
Europeiska unionens ISSN 1725-2628

officiella tidning

Svensk utgåva Lagstiftning

SV
De rättsakter vilkas titlar är tryckta med fin stil är sådana rättsakter som har avseende på den löpande handläggningen av
jordbrukspolitiska frågor. De har normalt begränsad giltighetstid.

Beträffande alla övriga rättsakter gäller att titlarna är tryckta med fet stil och föregås av en asterisk.

L 41
fyrtiosjätte årgången

14 februari 2003

Innehållsförteckning

2

I Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk

Kommissionens förordning (EG) nr 265/2003 av den 13 februari 2003 om fastställande
av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och
grönsaker .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Kommissionens förordning (EG) nr 266/2003 av den 13 februari 2003 om upphörande
av fiske efter gulstjärtsskädda med fartyg som för en medlemsstats flagg .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Kommissionens förordning (EG) nr 267/2003 av den 13 februari 2003 om ändring av
bidragssatserna för vissa mjölkprodukter som exporteras i form av varor som inte
omfattas av bilaga I till fördraget . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Kommissionens förordning (EG) nr 268/2003 av den 13 februari 2003 om fastställande
av det högsta exportbidraget för korn inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 901/2002 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Kommissionens förordning (EG) nr 269/2003 av den 13 februari 2003 om de anbud
som meddelats för export av havre inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 1582/2002 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Kommissionens förordning (EG) nr 270/2003 av den 13 februari 2003 om fastställande
av det högsta exportbidraget för vete inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 899/2002 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Kommissionens förordning (EG) nr 271/2003 av den 13 februari 2003 om de anbud
som meddelats för import av majs inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 60/2003 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Kommissionens förordning (EG) nr 272/2003 av den 13 februari 2003 om fastställande
av de representativa priserna och tilläggsbeloppen för import av melass inom sockersek-
torn .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Kommissionens förordning (EG) nr 273/2003 av den 13 februari 2003 om fastställande
av exportbidrag för vitsocker och råsocker som exporteras i obearbetat skick .. . . . . . . . . . . . . . . 12

Kommissionens förordning (EG) nr 274/2003 av den 13 februari 2003 om fastställande
av det maximala exportbidraget för vitsocker med avseende på tjugotredje delanbuds-
infordran som utfärdas inom ramen för den stående anbudsinfordran som föreskrivs i
förordning (EG) nr 1331/2002 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

(Fortsättning på nästa sida.)



SV

Innehåll (Fortsättning) Kommissionens förordning (EG) nr 275/2003 av den 13 februari 2003 om fastställande
av exportbidragen för mjölk och mjölkprodukter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Kommissionens förordning (EG) nr 276/2003 av den 13 februari 2003 om fastställande
av exportbidrag för ris och brutet ris och om att avbryta utfärdandet av exportlicenser . . . 21

Kommissionens förordning (EG) nr 277/2003 av den 13 februari 2003 om fastställande
av det korrektionsbelopp som tillämpas på exportbidraget för spannmål .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

� Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/4/EG av den 28 januari 2003 om
allmänhetens tillgång till miljöinformation och om upphävande av rådets direktiv
90/313/EEG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

� Kommissionens direktiv 2003/13/EG av den 10 februari 2003 om ändring av
direktiv 96/5/EG om spannmålsbaserade livsmedel och barnmat för spädbarn och
småbarn (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

� Kommissionens direktiv 2003/14/EG av den 10 februari 2003 om ändring av
direktiv 91/321/EEG om modersmjölkersättning och tillskottsnäring (1) . . . . . . . . . . . . . . . . 37

II Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk

Kommissionen

2003/100/EG:

� Kommissionens beslut av den 13 februari 2003 om fastställande av minimikrav
för inrättandet av avelsprogram för resistens mot transmissibel spongiform ence-
falopati hos får (1) [delgivet med nr K(2003) 498] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

2003/101/EG:

� Kommissionens beslut av den 13 februari 2003 om ändring för tolfte gången av
beslut 2000/284/EG om upprättande av en förteckning över godkända stationer
för insamling av sperma för import av sperma från hästdjur från tredje land (1)
[delgivet med nr K(2003) 499] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

Rättelser

� Rättelse till kommissionens förordning (EG) nr 2305/2002 av den 20 december 2002 om
ändring av förordning (EG) nr 1162/95 om särskilda tillämpningsföreskrifter för systemet
med import- och exportlicenser för spannmål och ris (EGT L 348 av den 21.12.2002) . . . . . . . . . . 60

(1) Text av betydelse för EES



I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 265/2003
av den 13 februari 2003

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter
och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för
importordningen för frukt och grönsaker (1), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1947/2002 (2), särskilt artikel 4.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de
produkter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan
till denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förord-
ning (EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 14 februari 2003.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektör för jordbruk
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 13 februari 2003 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(euro/100 kg)

KN-nr Kod för tredje land (1) Schablonvärde vid import

0702 00 00 052 101,0
204 46,4
212 114,9
999 87,4

0707 00 05 052 109,7
204 49,4
220 244,4
999 134,5

0709 10 00 220 86,3
999 86,3

0709 90 70 052 134,4
204 179,8
999 157,1

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 44,9
204 42,3
212 42,2
220 38,8
624 78,7
999 49,4

0805 20 10 204 78,7
512 64,2
999 71,5

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 63,1
204 72,0
220 61,6
464 134,1
600 59,6
624 75,6
999 77,7

0805 50 10 052 57,0
600 68,5
999 62,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 85,4
404 106,0
508 97,2
720 71,4
728 112,0
999 94,4

0808 20 50 388 80,2
400 108,1
512 85,6
528 76,1
720 40,9
999 78,2

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2020/2001 (EGT L 273, 16.10.2001, s. 6). Koden ”999”
betecknar ”övriga ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 266/2003
av den 13 februari 2003

om upphörande av fiske efter gulstjärtsskädda med fartyg som för en medlemsstats flagg

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2847/93 av den
12 oktober 1993 om införande av ett kontrollsystem för den
gemensamma fiskeripolitiken (1), senast ändrad genom förord-
ning (EG) nr 2846/98 (2), särskilt artikel 21.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) I rådets förordning (EG) nr 2341/2002 av den 20
december 2002 om fastställande för år 2003 av
fiskemöjligheter och därmed förbundna villkor för vissa
fiskbestånd och grupper av fiskbestånd i gemenskapens
vatten och, för gemenskapens fartyg, i andra vatten där
fångstbegränsningar krävs (3) föreskrivs vilka andelar av
de totala tillåtna fångstmängderna för gulstjärtsskädda
som tilldelas gemenskapen för 2003.

(2) För att säkerställa att bestämmelserna följs i fråga om de
kvantitativa begränsningarna för fångster av bestånd
som omfattas av kvoter, måste kommissionen fastställa
datum för när fångster som gjorts av fartyg som för en
medlemsstats flagg skall anses ha förbrukat den andel av
den totala tillåtna fångstmängden som tilldelats gemen-
skapen.

(3) Enligt uppgifter som kommissionen har mottagit, har de
fångster av gulstjärtsskädda i vattnen i NAFO-zon 3LNO
som gjorts av fartyg som för en medlemsstats flagg eller
av fartyg som är registrerade i en medlemsstat förbrukat
den andel av den totala tillåtna fångstmängden som till-
delats gemenskapen för 2003.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De fångster av gulstjärtsskädda i vattnen i NAFO-zon 3LNO
som gjorts av fartyg som för en medlemsstats flagg eller av
fartyg som är registrerade i en medlemsstat skall anses ha
förbrukat den andel av den totala tillåtna fångstmängden som
tilldelats gemenskapen för 2003.

Fiske efter gulstjärtsskädda i vattnen i NAFO-zon 3LNO av
fartyg som för en medlemsstats flagg eller som är registrerade i
en medlemsstat skall vara förbjudet, liksom behållande ombord,
omlastning och landning av sådant bestånd som fångats av
dessa fartyg efter dagen för denna förordnings ikraftträdande.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
Jörgen HOLMQUIST

Generaldirektör för fiske
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 267/2003
av den 13 februari 2003

om ändring av bidragssatserna för vissa mjölkprodukter som exporteras i form av varor som inte
omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1255/1999 av
den 17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av
marknaden för mjölk och mjölkprodukter (1), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 509/2002 (2), särskilt artikel 31.3 i
denna, och

av följande skäl:

(1) De exportbidragssatser som från och med den 1 februari
2003 gäller för de produkter som förtecknas i bilagan,
och som exporteras i form av varor som inte omfattas
av bilaga I till fördraget, fastställs i kommissionens
förordning (EG) nr 185/2003 (3).

(2) Tillämpningen av de bestämmelser och kriterier som
fastställs i förordning (EG) nr 185/2003 på den informa-
tion som kommissionen för närvarande har tillgång till,
medför att de exportbidrag som för närvarande gäller
bör ändras i enlighet med vad som anges i bilagan till
denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De exportbidragssatser som fastställs i förordning (EG) nr 185/
2003 ändras i enlighet med vad som anges i bilagan till denna
förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 14 februari 2003.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
Erkki LIIKANEN

Ledamot av kommissionen
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(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48.
(2) EGT L 79, 22.3.2002, s. 15.
(3) EUT L 27, 1.2.2003, s. 9.



BILAGA

till kommissionens förordning av den 13 februari 2003 om ändring av bidragssatserna för vissa mjölkprodukter
som exporteras i form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget

(EUR/100 kg)

KN-nummer Varuslag Bidragssats

ex 0402 10 19 Mjölk i form av pulver eller granulat eller i annan fast form, inte försatt med
socker eller annat sötningsmedel, med en fetthalt av högst 1,5 viktprocent (PG 2):

a) Vid export av varor enligt KN-nummer 3501 —

b) Vid export av andra varor 51,00

ex 0402 21 19 Mjölk i form av pulver eller granulat eller i annan fast form, inte försatt med
socker eller annat sötningsmedel, med en fetthalt av 26 viktprocent (PG 3):

a) Vid export av varor som innehåller, i form av produkter som jämställs med PG
3, smör eller grädde till reducerat pris enligt förordning (EG) nr 2571/97 69,45

b) Vid export av andra varor 93,00

ex 0405 10 Smör med en fetthalt av 82 viktprocent (PG 6):

a) Vid export av varor som innehåller smör eller grädde till reducerat pris, frams-
tällda i enlighet med de villkor som fastställs i förordning (EG) nr 2571/97 100,00

b) Vid export av varor enligt KN-nummer 2106 90 98 som innehåller minst 40
viktprocent mjölkfett 192,25

c) Vid export av andra varor 185,00
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 268/2003
av den 13 februari 2003

om fastställande av det högsta exportbidraget för korn inom ramen för den anbudsinfordran som
avses i förordning (EG) nr 901/2002

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 1666/2000 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1501/95
av den 29 juni 1995 om vissa tillämpningsföreskrifter för
rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser beviljande av
exportbidrag och de åtgärder som skall vidtas vid störningar
inom spannmålssektorn (3), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1163/2002 (4), ändrad genom förordning (EG) nr
1324/2002 (5) särskilt artikel 4 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av korn till alla
tredje länder med undantag av Förenta staterna, Kanada,
Estland och Lettland har inletts genom kommissionens
förordning (EG) nr 901/2002 (6), ändrad genom förord-
ning (EG) nr 1230/2002 (7).

(2) I artikel 7 i förordning (EG) nr 1501/95 föreskrivs att
kommissionen på grundval av de meddelade anbuden
och i enlighet med det förfarande som föreskrivs i artikel
23 i förordning (EEG) nr 1766/92, kan besluta att

fastställa ett högsta exportbidrag, varvid hänsyn tas till
de kriterier som avses i artikel 1 i förordning (EG) nr
1501/95. I detta fall tilldelas kontraktet den eller de
anbudsgivare vars anbud är på samma nivå eller lägre än
det högsta bidraget.

(3) Tillämpningen av ovannämnda kriterier på det nuva-
rande marknadsläget för ifrågavarande spannmål medför
att det högsta exportbidraget fastställs till det belopp
som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För de anbud som meddelats från och med den 7 till och med
den 13 februari 2003 inom ramen för den anbudsinfordran
som avses i förordning (EG) nr 901/2002 är det högsta export-
bidraget för korn fastställt till 12,50 euro/t.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 14 februari 2003.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 269/2003
av den 13 februari 2003

om de anbud som meddelats för export av havre inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 1582/2002

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1666/2000 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1501/95
av den 29 juni 1995 om vissa tillämpningsföreskrifter för
rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser beviljande av
exportbidrag och de åtgärder som skall vidtas vid störningar
inom spannmålssektorn (3), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1163/2002 (4), ändrad genom förordning (EG) nr
1324/2002 (5), särskilt artikel 4 i denna,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1582/
2002 av den 5 september 2002 om en särskild interventions-
åtgärd för spannmål i Finland och Sverige (6), ändrad genom
förordning (EG) nr 2329/2002 (7), särskilt artikel 8 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av havre som
producerats i Finland och Sverige för export från Finland
eller Sverige till alla tredje länder har inletts genom
förordning (EG) nr 1582/2002.

(2) I enlighet med artikel 8 i förordning (EG) nr 1582/2002
kan kommissionen på grundval av de meddelade
anbuden och i enlighet med det förfarande som före-
skrivs i artikel 23 i förordning (EEG) nr 1766/92, besluta
att inte fullfölja anbudsinfordran.

(3) Särskilt med hänsyn till de kriterier som avses i artikel 1
i förordning (EG) nr 1501/95 är det inte uppenbart att
ett högsta exportbidrag skall fastställas.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De anbud som meddelats från och med den 7 januari till och
med den 13 februari 2003 inom ramen för den anbudsin-
fordran för exportbidrag för havre som avses i förordning (EG)
nr 1582/2002 skall inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 14 februari 2003.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 270/2003
av den 13 februari 2003

om fastställande av det högsta exportbidraget för vete inom ramen för den anbudsinfordran som
avses i förordning (EG) nr 899/2002

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1666/2000 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1501/95
av den 29 juni 1995 om vissa tillämpningsföreskrifter för
rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser beviljande av
exportbidrag och de åtgärder som skall vidtas vid störningar
inom spannmålssektorn (3), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1163/2002 (4), ändrad genom förordning (EG) nr
1324/2002 (5), särskilt artikel 4 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av vete till alla
tredje länder utom Polen, Estland, Lettland och Litauen
har inletts genom kommissionens förordning (EG) nr
899/2002 (6), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2331/2002 (7).

(2) I artikel 7 i förordning (EG) nr 1501/95 föreskrivs att
kommissionen på grundval av de meddelade anbuden
och i enlighet med det förfarande som föreskrivs i artikel
23 i förordning (EEG) nr 1766/92, kan besluta att

fastställa ett högsta exportbidrag, varvid hänsyn tas till
de kriterier som avses i artikel 1 i förordning (EG) nr
1501/95. I detta fall tilldelas kontraktet den eller de
anbudsgivare vars anbud är på samma nivå eller lägre än
det högsta bidraget.

(3) Tillämpningen av ovannämnda kriterier på det nuva-
rande marknadsläget för ifrågavarande spannmål medför
att det högsta exportbidraget fastställs till det belopp
som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För de anbud som meddelats den 7 till och med den 13
februari 2003 inom ramen för den anbudsinfordran som avses
i förordning (EG) nr 899/2002 är det högsta exportbidraget för
vete fastställt till 10,75 EUR/t.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 14 februari 2003.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 271/2003
av den 13 februari 2003

om de anbud som meddelats för import av majs inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 60/2003

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1666/2000 (2) särskilt artikel 12.1 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran om den största sänkningen av
importtullar för majs till Portugal från tredje land har
inletts genom kommissionens förordning (EG) nr 60/
2003 (3).

(2) I enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning
(EG) nr 1839/95 (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 2235/2000 (5), kan kommissionen på grundval
av meddelade anbud och enligt förfarandet som föresk-
rivs i artikel 23 i förordning (EEG) nr 1766/92, besluta
att inte fullfölja anbudsinfordran.

(3) Med särskild hänsyn till kriterierna i artiklarna 6 och 7 i
förordning (EG) nr 1839/95 är det inte uppenbart att en
största sänkning av importtullar skall företas.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De anbud som meddelats från och med den 7 till och med den
13 februari 2003 enligt den anbudsinfordran om sänkning av
importtullar för majs som avses i förordning (EG) nr 60/2003
skall inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 14 februari 2003.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

14.2.2003 L 41/9Europeiska unionens officiella tidningSV

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EGT L 11, 16.1.2003, s. 11.
(4) EGT L 177, 28.7.1995, s. 4.
(5) EGT L 256, 10.10.2000, s. 13.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 272/2003
av den 13 februari 2003

om fastställande av de representativa priserna och tilläggsbeloppen för import av melass inom
sockersektorn

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för socker (1), ändrad genom kommissionens förordning
(EG) nr 680/2002 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1422/95
av den 23 juni 1995 om tillämpningsföreskrifter för import av
melass inom sockersektorn och om ändring av förordning
(EEG) nr 785/68 (3), ändrad genom förordning (EG) nr 79/
2003 (4), särskilt artiklarna 1.2 och 3.1 i denna, och

med beaktande av följande:

(1) I förordning (EG) nr 1422/95 föreskrivs att cif-import-
priset för melass, i fortsättningen kallat ”representativt
pris” skall fastställas i enlighet med kommissionens
förordning (EEG) nr 785/68 (5). Detta pris bör fastställas
för den standardkvalitet som definieras i artikel 1 i den
förordningen.

(2) Det representativa priset för melass beräknas för ett
gränsövergångsställe i gemenskapen, i detta fall
Amsterdam. Detta pris bör beräknas med utgångspunkt i
de mest förmånliga uppköpsmöjligheterna på
världsmarknaden, vilka fastställs på grundval av noter-
ingarna eller priserna på den marknaden, justerade efter
eventuella kvalitetsskillnader i förhållande till standard-
kvaliteten. Standardkvaliteten för melass har definierats i
förordning (EEG) nr 785/68.

(3) Vid fastställandet av de mest förmånliga uppköpsmöjlig-
heterna på världsmarknaden bör hänsyn tas till all infor-
mation om anbud på världsmarknaden, priser som regi-
strerats på viktigare marknader i tredje land och
försäljningskontrakt som ingåtts i internationell handel
och som kommit till kommissionens kännedom antingen
direkt eller via medlemsstaterna. I enlighet med artikel 7
i förordning (EEG) nr 785/68 får detta fastställande
bygga på genomsnittet av flera priser, på villkor att detta
genomsnitt kan betraktas som representativt för den
faktiska marknadsutvecklingen.

(4) Informationen skall inte beaktas när det inte är fråga om
varor av sund och god marknadsmässig kvalitet eller om
det pris som anges i anbudet endast gäller en liten kvan-

titet och inte är representativt för marknaden. Dessutom
skall det bortses från anbudspriser som inte kan antas
vara representativa för den faktiska marknadsutveck-
lingen.

(5) För att få upplysningar om melass av standardkvalitet
som är jämförbara måste, allt efter den erbjudna melas-
sens kvalitet, priserna höjas eller sänkas i förhållande till
de resultat som erhållits i enlighet med artikel 6 i förord-
ning (EEG) nr 785/68.

(6) Ett representativt pris får i undantagsfall förbli
oförändrat under en begränsad period när det anbudspris
som legat till grund för det föregående fastställandet av
det representativa priset inte har kommit till kommissio-
nens kännedom och de anbudspriser som finns tillgäng-
liga inte verkar vara tillräckligt representativa för den
faktiska marknadsutvecklingen och skulle medföra
plötsliga och väsentliga förändringar av det representa-
tiva priset.

(7) När det finns en skillnad mellan utlösningspriset för
produkten i fråga och det representativa priset bör
tilläggsbeloppen för import fastställas på de villkor som
anges i artikel 3 i förordning (EG) nr 1422/95. Om
importtullen upphävs tillfälligt i enlighet med artikel 5 i
förordning (EG) nr 1422/95 bör särskilda belopp
fastställas för dessa tullar.

(8) Tillämpningen av dessa bestämmelser medför att de
representativa priserna och tilläggsbeloppen för import
av produkterna i fråga bör fastställas så som anges i
bilagan till denna förordning.

(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De representativa priser och de tilläggsbelopp som skall
tillämpas vid import av den produkt som avses i artikel 1 i
förordning (EG) nr 1422/95 fastställs i enlighet med bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 14 februari 2003.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektör för jordbruk
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 13 februari 2003 om fastställande av de representativa priserna och
tilläggsbeloppen för import av melass inom sockersektorn

(i euro)

KN-nummer Representativt pris per 100 kg
nettovikt av produkten i fråga

Tilläggsbelopp per 100 kg
nettovikt av produkten i fråga

Den tull som skall tas ut på grund
av det upphävande som avses i

artikel 5 i förordning (EG) nr 1422/
95 per 100 kg nettovikt av

produkten i fråga (2)

1703 10 00 (1) 8,21 — 0

1703 90 00 (1) 10,44 — 0

(1) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i artikel 1 i den ändrade förordningen (EEG) nr 785/68.
(2) Detta belopp skall i enlighet med artikel 5 i förordning (EG) nr 1422/95 ersätta den tullsats som Gemensamma tulltaxan föreskrivs

för dessa produkter.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 273/2003
av den 13 februari 2003

om fastställande av exportbidrag för vitsocker och råsocker som exporteras i obearbetat skick

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för socker (1), ändrad genom kommissionens förordning
(EG) nr 680/2002 (2) särskilt artikel 27.5 andra stycket, och

av följande skäl:

(1) I artikel 27 i förordning (EG) nr 1260/2001 föreskrivs
att skillnaden mellan prisnoteringarna eller priserna på
världsmarknaden för de produkter som räknas upp i
artikel 1.1 a i samma förordning och priserna för dessa
produkter inom gemenskapen får täckas av ett export-
bidrag.

(2) I förordning (EG) nr1260/2001 föreskrivs att när export-
bidrag för vitsocker och råsocker som exporteras i
odenaturerat och obearbetat skick fastställs måste hänsyn
tas till sockersituationen i gemenskapen och på
världsmarknaden, och särskilt till de pris- och kostnads-
faktorer som anges i artikel 28 i den förordningen. I
samma artikel föreskrivs att hänsyn även skall tas till den
ekonomiska aspekten av den föreslagna exporten.

(3) Exportbidraget för råsocker måste fastställas i förhållande
till standardkvaliteten. Denna definieras i punkt II i
bilaga I till förordning (EG) nr 1260/2001. Dessutom
bör detta exportbidrag fastställas i enlighet med artikel
28 i förordning (EG) nr 1260/2001. Kandisocker defini-
eras i kommissionens förordning (EG) nr 2135/95 av
den 7 september 1995 om tillämpningsföreskrifter för
beviljande av exportbidrag vid sockerexport (3). Det
exportbidrag som beräknas på detta sätt för socker som
innehåller arom- eller färgtillsatser måste tillämpas på
sackarosinnehållet och följaktligen fastställas per 1 % av
innehållet.

(4) Situationen på världsmarknaden eller vissa marknaders
särskilda krav kan göra det nödvändigt att variera
exportbidraget för socker efter destinationen.

(5) I särskilda fall får exportbidraget fastställas genom andra
rättsakter.

(6) Exportbidraget måste fastställas varannan vecka. Det får
ändras under mellantiden.

(7) Tillämpningen av de bestämmelser som föreskrivs ovan
på den nuvarande situationen på sockermarknaden,
särskilt på prisnoteringar eller priser på socker inom
gemenskapen och på världsmarknaden innebär att
exportbidraget bör vara det som anges i bilagan till
denna förordning.

(8) I förordning (EG) nr 1260/2001 föreskrivs inte någon
återgång till ett system med kompensation för lagrings-
kostnader från och med den 1 juli 2001. Det bör därför
tas hänsyn till detta vid fastställandet av de bidrag som
beviljas när exporten inträffar efter den 30 september
2001.

(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för de produkter som räknas upp i artikel 1.1 a
i förordning (EG) nr 1260/2001 och som exporteras i odenatu-
rerat och obearbetat skick skall vara de belopp som anges i
bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 14 februari 2003.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 13 februari 2003 om fastställande av exportbidragen för vitsocker och
råsocker som exporteras i obearbetat skick

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1701 11 90 9100 A00 EUR/100 kg 38,85 (1)

1701 11 90 9910 A00 EUR/100 kg 39,15 (1)

1701 12 90 9100 A00 EUR/100 kg 38,85 (1)

1701 12 90 9910 A00 EUR/100 kg 39,15 (1)

1701 91 00 9000 A00 EUR/1 % sackaros × 100 kg netto-
produkt

0,4223

1701 99 10 9100 A00 EUR/100 kg 42,23

1701 99 10 9910 A00 EUR/100 kg 42,56

1701 99 10 9950 A00 EUR/100 kg 42,56

1701 99 90 9100 A00 EUR/1 % sackaros × 100 kg netto-
produkt

0,4223

(1) Tillämpligt på råsocker med utbyte på 92 %. Om utbytet är ett annat än 92 % skall det tillämpligt exportbidraget beräknas i enlighet
med bestämmelserna i artikel 28.4 i rådets förordning (EG) nr 1260/2001.

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT
L 366, 24.12.1987, s. 1) i dess ändrade lydelse.
De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2020/2001 (EGT L 273,
16.10.2001, s. 6).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 274/2003
av den 13 februari 2003

om fastställande av det maximala exportbidraget för vitsocker med avseende på tjugotredje delan-
budsinfordran som utfärdas inom ramen för den stående anbudsinfordran som föreskrivs i förord-

ning (EG) nr 1331/2002

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för socker (1), ändrad genom kommissionens förordning
(EG) nr 680/2002 (2), särskilt artikel 27.5, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1331/2002 av den
23 juli 2002 om en stående anbudsinfordran för regle-
ringsåret 2002/2003 för fastställande av avgifter
och/eller exportbidrag för vitsocker (3), krävs att delan-
budsinfordringar skall utfärdas för export av detta
socker.

(2) I enlighet med artikel 9.1 i förordning (EG)
nr 1331/2002 skall ett maximalt exportbidrag fastställas
för den aktuella delanbudsinfordran i förekommande fall,
med hänsyn särskilt till situationen och den förutsebara
utvecklingen i gemenskapen och på världsmarknaden i
fråga om socker.

(3) Efter en granskning av de anbud som har lämnats in till
följd av tjugotredje delanbudsinfordran bör de
bestämmelser som anges i artikel 1 fastställas.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Med avseende på tjugotredje delanbudsinfordran för vitsocker
som utfärdas i enlighet med förordning (EG) nr 1331/2002
skall det maximala beloppet för exportbidrag fastställas till
45,969 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 14 februari 2003.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 275/2003
av den 13 februari 2003

om fastställande av exportbidragen för mjölk och mjölkprodukter

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för mjölk och mjölkprodukter (1), senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 509/2002 (2), särskilt artikel
31.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) I artikel 31 i förordning (EG) nr 1255/1999 fastställs att
skillnaden mellan priserna i den internationella handeln
på de produkter som anges i artikel 1 i den förordningen
och priserna på dessa produkter inom gemenskapen kan
täckas av ett exportbidrag inom ramen av avtal enligt
artikel 300 i Anslutningsakten.

(2) I förordning (EG) nr 1255/1999, fastställs att då export-
bidragen för de produkter som anges i artikel 1 i denna
förordning, exporterade i naturligt tillstånd, slås fast skall
hänsyn tas till följande:

— Den befintliga situationen och den framtida utveck-
lingen med avseende på priser och tillgången på
mjölk och mjölkprodukter på gemenskapsmark-
naden, och priser på mjölk och mjölkprodukter i den
internationella handeln.

— Kostnader för saluförande och de mest förmånliga
transportkostnaderna från gemenskapsmarknader till
hamnar och andra utförselorter inom gemenskapen
samt kostnader som uppstår vid saluförandet av
varorna på marknaden i bestämmelselandet.

— Målen med den gemensamma organisationen av
marknaden för mjölk och mjölkprodukter, nämligen
att säkerställa balansen och den naturliga pris- och
handelsutvecklingen på denna marknad.

— Begränsningar av de avtal som upprättats i enlighet
med artikel 300 i Anslutningsakten.

— Behovet att förhindra störningar på gemenskaps-
marknaden.

— Den ekonomiska aspekten av den planerade
exporten.

(3) Artikel 31.5 i förordning (EG) nr 1255/1999 fastställer
att när priser inom gemenskapen bestäms skall hänsyn
tas till de gällande priser som är mest förmånliga ur
exportsynpunkt och att när priser i den internationella
handeln fastställs skall särskild hänsyn tas till

a) de gällande priserna på marknaderna i tredje länder,

b) de förmånligaste importpriserna i sådana tredje länder
som är bestämmelseländer för import från andra
tredje länder,

c) de producentpriser som noterats i exporterande tredje
länder, med hänsyn till eventuella subventioner som
beviljas av dessa länder,

d) anbudspriserna fritt gemenskapens gräns.

(4) I artikel 31.3 i förordning (EG) nr 1255/1999 fastställs
att situationen på världsmarknaden eller de särskilda
kraven på vissa marknader kan göra det nödvändigt att
variera exportbidragen för de produkter som anges i
artikel 1 i denna förordning beroende på produkternas
destinationer.

(5) I artikel 31.3 i förordning (EG) nr 1255/1999 fastställs
att förteckningen över produkter för vilka exportbidrag
beviljas och bidragsbeloppen skall fastställas minst en
gång var fjärde vecka. Bidragsbeloppet får emellertid
förbli på samma nivå i mer än fyra veckor.

(6) I enlighet med artikel 16 i kommissionens förordning
(EG) nr 174/1999 av den 26 januari 1999 om faststäl-
lande av särskilda tillämpningsföreskrifter till rådets
förordning (EG) nr 804/68 i fråga om exportlicenser och
exportbidrag inom sektorn för mjölk och mjölkpro-
dukter (3), senast ändrad genom fördoning (EG) nr 186/
2003 (4), skall bidraget som beviljas för mjölkprodukter
med tillsats av socker vara lika med summan av två
delar. Den ena skall avse kvantiteten mjölkprodukter och
skall beräknas genom att basbeloppet multipliceras med
den aktuella produktens innehåll av mjölkprodukter.
Den andra skall avse kvantiteten tillsatt sackaros och
skall beräknas genom att helproduktens sackarosinnehåll
multipliceras med basbeloppet för det exportbidrag som
gäller dagen för export av de produkter som avses i
artikel 1.1 d i rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av
den 19 juni 2001 om den gemensamma organisationen
av marknaden för socker (5), ändrad genom kommissio-
nens förordning (EG) nr 680/2002 (6). Den andra delen
skall dock endast beräknas om den tillsatta sackarosen är
framställd av sockerbetor eller -rör som skördats i
gemenskapen.
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(7) I kommissionens förordning (EEG) nr 896/84 (1), senast
ändrad genom förordning (EEG) nr 222/88 (2), fastställs
ytterligare bestämmelser om beviljandet av exportbidrag
vid övergången från ett regleringsår till ett annat. De
bestämmelserna ger möjlighet att variera exportbidragen
enligt produkternas framställningsdag.

(8) För beräkningen av exportbidraget för bearbetad ost
måste det fastställas att då kasein eller kaseinater tillsätts
bör den kvantiteten inte beaktas.

(9) Till följd av att de bestämmelser som anges ovan
tillämpas på den nuvarande situationen på marknaden
för mjölk och särskilt på noteringar eller priser för
mjölkprodukter inom gemenskapen och på världsmark-
naden bör exportbidraget vara det som anges i bilagan
till denna förordning.

(10) Förvaltningskommittén för mjölk och mjölkprodukter
har inte yttrat sig inom den tid som ordföranden har
bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De exportbidrag som avses i artikel 31 i förordning (EG) nr
1255/1999 för produkter som exporteras i oförändrat tillstånd
skall vara de som anges i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 14 februari 2003.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidrags-
belopp Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidrags-

belopp

BILAGA

till kommissionens förordning av den 13 februari 2003 om fastställande av exportbidrag för mjölk och
mjölkprodukter

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 1,991
0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 1,991
0401 20 11 9100 970 EUR/100 kg 0,000
0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 3,076
0401 20 19 9100 970 EUR/100 kg 0,000
0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 3,076
0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 3,893
0401 20 99 9000 970 EUR/100 kg 0,000
0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 8,983
0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 13,49
0401 30 19 9700 970 EUR/100 kg 0,00
0401 30 31 9100 L06 EUR/100 kg 32,77
0401 30 31 9400 L06 EUR/100 kg 51,19
0401 30 31 9700 L06 EUR/100 kg 56,46
0401 30 39 9100 L06 EUR/100 kg 32,77
0401 30 39 9400 L06 EUR/100 kg 51,19
0401 30 39 9700 L06 EUR/100 kg 56,46
0401 30 91 9100 L06 EUR/100 kg 64,34
0401 30 91 9500 L06 EUR/100 kg 0,00
0401 30 99 9100 L06 EUR/100 kg 64,34
0401 30 99 9500 L06 EUR/100 kg 94,56
0402 10 11 9000 L06 EUR/100 kg 51,00
0402 10 19 9000 L06 EUR/100 kg 51,00
0402 10 91 9000 L06 EUR/kg 0,5100
0402 10 99 9000 L06 EUR/kg 0,5100
0402 21 11 9200 L06 EUR/100 kg 51,00
0402 21 11 9300 L06 EUR/100 kg 83,62
0402 21 11 9500 L06 EUR/100 kg 87,27
0402 21 11 9900 L06 EUR/100 kg 93,00
0402 21 17 9000 L06 EUR/100 kg 51,00
0402 21 19 9300 L06 EUR/100 kg 83,62
0402 21 19 9500 L06 EUR/100 kg 87,27
0402 21 19 9900 L06 EUR/100 kg 93,00
0402 21 91 9100 L06 EUR/100 kg 93,58
0402 21 91 9200 L06 EUR/100 kg 94,13
0402 21 91 9350 L06 EUR/100 kg 95,10
0402 21 91 9500 L06 EUR/100 kg 102,21
0402 21 99 9100 L06 EUR/100 kg 93,58
0402 21 99 9200 L06 EUR/100 kg 94,13
0402 21 99 9300 L06 EUR/100 kg 95,10
0402 21 99 9400 L06 EUR/100 kg 100,37
0402 21 99 9500 L06 EUR/100 kg 102,21
0402 21 99 9600 L06 EUR/100 kg 109,41
0402 21 99 9700 L06 EUR/100 kg 113,49
0402 21 99 9900 L06 EUR/100 kg 118,21
0402 29 15 9200 L06 EUR/kg 0,5100
0402 29 15 9300 L06 EUR/kg 0,8362
0402 29 15 9500 L06 EUR/kg 0,8727
0402 29 15 9900 L06 EUR/kg 0,9300
0402 29 19 9300 L06 EUR/kg 0,8362
0402 29 19 9500 L06 EUR/kg 0,8727
0402 29 19 9900 L06 EUR/kg 0,9300
0402 29 91 9000 L06 EUR/kg 0,9358
0402 29 99 9100 L06 EUR/kg 0,9358
0402 29 99 9500 L06 EUR/kg 1,0037
0402 91 11 9370 L06 EUR/100 kg 6,804
0402 91 19 9370 L06 EUR/100 kg 6,804
0402 91 31 9300 L06 EUR/100 kg 8,058

0402 91 39 9300 L06 EUR/100 kg 8,058
0402 91 99 9000 L06 EUR/100 kg 39,54
0402 99 11 9350 L06 EUR/kg 0,1734
0402 99 19 9350 L06 EUR/kg 0,1734
0402 99 31 9150 L06 EUR/kg 0,1816
0402 99 31 9300 L06 EUR/kg 0,2366
0402 99 31 9500 L06 EUR/kg 0,0000
0402 99 39 9150 L06 EUR/kg 0,1816
0403 90 11 9000 L06 EUR/100 kg 50,29
0403 90 13 9200 L06 EUR/100 kg 50,29
0403 90 13 9300 L06 EUR/100 kg 82,87
0403 90 13 9500 L06 EUR/100 kg 86,49
0403 90 13 9900 L06 EUR/100 kg 92,17
0403 90 19 9000 L06 EUR/100 kg 92,74
0403 90 33 9400 L06 EUR/kg 0,8287
0403 90 33 9900 L06 EUR/kg 0,9217
0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 1,991
0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 13,49
0403 90 59 9310 L06 EUR/100 kg 32,77
0403 90 59 9340 L06 EUR/100 kg 47,95
0403 90 59 9370 L06 EUR/100 kg 47,95
0403 90 59 9510 L06 EUR/100 kg 47,95
0404 90 21 9120 L06 EUR/100 kg 43,50
0404 90 21 9160 L06 EUR/100 kg 51,00
0404 90 23 9120 L06 EUR/100 kg 51,00
0404 90 23 9130 L06 EUR/100 kg 83,62
0404 90 23 9140 L06 EUR/100 kg 87,27
0404 90 23 9150 L06 EUR/100 kg 93,00
0404 90 29 9110 L06 EUR/100 kg 93,58
0404 90 29 9115 L06 EUR/100 kg 94,13
0404 90 29 9125 L06 EUR/100 kg 95,10
0404 90 29 9140 L06 EUR/100 kg 102,21
0404 90 81 9100 L06 EUR/kg 0,5100
0404 90 83 9110 L06 EUR/kg 0,5100
0404 90 83 9130 L06 EUR/kg 0,8362
0404 90 83 9150 L06 EUR/kg 0,8727
0404 90 83 9170 L06 EUR/kg 0,9300
0404 90 83 9936 L06 EUR/kg 0,1734
0405 10 11 9500 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 11 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 19 9500 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 19 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 30 9100 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 30 9300 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 30 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 50 9300 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 50 9500 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 50 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 90 9000 L05 EUR/100 kg 191,78
0405 20 90 9500 L05 EUR/100 kg 169,22
0405 20 90 9700 L05 EUR/100 kg 175,98
0405 90 10 9000 L05 EUR/100 kg 235,07
0405 90 90 9000 L05 EUR/100 kg 185,00
0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9230 400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 39,41
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 39,41
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Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidrags-
belopp Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidrags-

belopp

0406 10 20 9290 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,66
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 36,66

0406 10 20 9300 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 16,09
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 16,09

0406 10 20 9610 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 53,46
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 53,46

0406 10 20 9620 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 54,22
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 54,22

0406 10 20 9630 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 60,52
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 60,52

0406 10 20 9640 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 88,94
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 88,94

0406 10 20 9650 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 74,11
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 74,11

0406 10 20 9660 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9830 400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 27,49
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 27,49

0406 10 20 9850 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 33,33
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 33,33

0406 10 20 9870 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9900 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9913 400 EUR/100 kg 17,96

A01 EUR/100 kg 61,46
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 61,46

0406 20 90 9915 400 EUR/100 kg 23,93
A01 EUR/100 kg 81,13
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 81,13

0406 20 90 9917 400 EUR/100 kg 25,44
A01 EUR/100 kg 86,20
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 86,20

0406 20 90 9919 400 EUR/100 kg 28,38
A01 EUR/100 kg 96,33
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 96,33

0406 20 90 9990 A00 EUR/100 kg —
0406 30 31 9710 400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 15,17
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 8,10

0406 30 31 9730 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,26
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,87

0406 30 31 9910 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 15,17
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 8,10

0406 30 31 9930 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,26
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,87

0406 30 31 9950 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,38
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 17,26

0406 30 39 9500 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,26
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,87

0406 30 39 9700 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,38
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 17,26

0406 30 39 9930 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,38
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 17,26

0406 30 39 9950 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,60
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 19,53

0406 30 90 9000 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 38,40
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 20,48

0406 40 50 9000 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 94,14
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,14

0406 40 90 9000 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 96,66
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 96,66

0406 90 13 9000 400 EUR/100 kg 34,20
A01 EUR/100 kg 121,71
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 106,29

0406 90 15 9100 400 EUR/100 kg 35,25
A01 EUR/100 kg 125,77
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 109,84

0406 90 17 9100 400 EUR/100 kg 35,25
A01 EUR/100 kg 125,77
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 109,84

0406 90 21 9900 400 EUR/100 kg 25,29
A01 EUR/100 kg 122,94
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 107,63

0406 90 23 9900 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 108,69
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,51

0406 90 25 9900 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 107,52
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 93,89
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Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidrags-
belopp Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidrags-

belopp

0406 90 27 9900 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 97,38
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 85,04

0406 90 31 9119 400 EUR/100 kg 14,50
A01 EUR/100 kg 89,64
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 78,15

0406 90 33 9119 400 EUR/100 kg 14,50
A01 EUR/100 kg 89,64
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 78,15

0406 90 33 9919 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 82,21
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 71,43

0406 90 33 9951 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 82,27
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 72,14

0406 90 35 9190 400 EUR/100 kg 34,88
A01 EUR/100 kg 127,15
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 110,56

0406 90 35 9990 400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 127,15
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 110,56

0406 90 37 9000 400 EUR/100 kg 34,20
A01 EUR/100 kg 121,71
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 106,29

0406 90 61 9000 400 EUR/100 kg 32,46
A01 EUR/100 kg 135,59
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 117,14

0406 90 63 9100 400 EUR/100 kg 36,31
A01 EUR/100 kg 134,46
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 116,53

0406 90 63 9900 400 EUR/100 kg 27,77
A01 EUR/100 kg 129,88
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 112,03

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 69 9910 400 EUR/100 kg 27,77

A01 EUR/100 kg 129,88
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 112,03

0406 90 73 9900 400 EUR/100 kg 29,89
A01 EUR/100 kg 111,82
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,56

0406 90 75 9900 400 EUR/100 kg 12,61
A01 EUR/100 kg 113,03
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 98,22

0406 90 76 9300 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 101,43
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 88,57

0406 90 76 9400 400 EUR/100 kg 13,13
A01 EUR/100 kg 113,61
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 99,20

0406 90 76 9500 400 EUR/100 kg 13,13

A01 EUR/100 kg 107,15
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,38

0406 90 78 9100 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 106,96
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 91,53

0406 90 78 9300 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 110,84
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,04

0406 90 78 9500 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 109,15
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 96,13

0406 90 79 9900 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 90,23
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 78,47

0406 90 81 9900 400 EUR/100 kg 27,02
A01 EUR/100 kg 113,61
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 99,20

0406 90 85 9930 400 EUR/100 kg 33,67
A01 EUR/100 kg 123,32
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 107,14

0406 90 85 9970 400 EUR/100 kg 29,46
A01 EUR/100 kg 113,03
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 98,22

0406 90 85 9999 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9200 400 EUR/100 kg 17,68

A01 EUR/100 kg 106,94
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 90,13

0406 90 86 9300 400 EUR/100 kg 19,38
A01 EUR/100 kg 108,06
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 91,43

0406 90 86 9400 400 EUR/100 kg 21,93
A01 EUR/100 kg 113,61
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,13

0406 90 86 9900 400 EUR/100 kg 25,67
A01 EUR/100 kg 123,32
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 107,14

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 87 9200 400 EUR/100 kg 15,81

A01 EUR/100 kg 89,10
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 75,11

0406 90 87 9300 400 EUR/100 kg 17,85
A01 EUR/100 kg 99,25
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 83,95

0406 90 87 9400 400 EUR/100 kg 19,55
A01 EUR/100 kg 100,75
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 86,15

0406 90 87 9951 400 EUR/100 kg 27,03
A01 EUR/100 kg 111,58
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,43
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Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidrags-
beloppProduktnummer Destination Måttenhet Exportbidrags-
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0406 90 87 9971 400 EUR/100 kg 21,93
A01 EUR/100 kg 111,58
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,43

0406 90 87 9972 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 47,73
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 41,51

0406 90 87 9973 400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 109,55
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 95,66

0406 90 87 9974 400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 118,38

L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 103,82

0406 90 87 9975 400 EUR/100 kg 20,40
A01 EUR/100 kg 119,70
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 105,90

0406 90 87 9979 400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 108,69
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,51

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 88 9300 400 EUR/100 kg 19,38

A01 EUR/100 kg 87,34
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 74,16

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1) i dess
ändrade lydelse.
De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1779/2002 (EGT L 269, 5.10.2002, s. 6).

De övriga destinationerna är fastställda på följande sätt:
L03 Ceuta, Melilla, Island, Norge, Schweiz, Liechtenstein, Andorra, Gibraltar, Heliga stolen (f.d. Vatikanstaten), Malta, Turkiet, Estland, Lettland,

Litauen, Polen, Tjeckiska republiken, Slovakien, Ungern, Rumänien, Bulgarien, Kanada, Cypern, Australien och Nya Zeeland.
L04 Albanien, Slovenien, Kroatien, Bosnien och Hercegovina, Serbien och Montenegro, f.d. jugoslaviska republiken Makedonien.
L05 alla destinationer med undantag av Polen, Estland, Lettland, Litauen, Ungern och Amerikas förenta stater.
L06 alla destinationer med undantag av Estland, Lettland, Litauen, Ungern och Amerikas förenta stater.
”970 omfattar den export som anges i artikel 36.1 a och 36.1 c och artikel 44.1 a och 44.1 b i kommissionens förordning (EG) nr 800/1999
(EGT L 102, 17.4.1999, s. 11) samt export som genomförs på grundval av kontrakt med väpnade styrkor som är stationerade på en
medlemsstats territorium men under annans fana”.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 276/2003
av den 13 februari 2003

om fastställande av exportbidrag för ris och brutet ris och om att avbryta utfärdandet av exportli-
censer

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 411/2002 (2), särskilt artikel 13.3 andra
stycket och 13.15 i denna, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 13 i förordning (EG) nr 3072/95 får skill-
naden mellan noteringarna eller priserna på världsmark-
naden för de produkter som är förtecknade i artikel 1 i
den förordningen och priserna för dessa produkter inom
gemenskapen täckas av ett exportbidrag.

(2) Enligt artikel 13.4 i förordning (EG) nr 3072/95 skall
när bidragen fastställs hänsyn tas dels till den aktuella
situationen och den framtida utvecklingen i fråga om
priser på och tillgång till ris och brutet ris på gemens-
kapsmarknaden, dels till priserna på ris och brutet ris på
världsmarknaden. Enligt samma artikel är det också
viktigt att säkerställa jämvikt och en naturlig utveckling
av priser och handel på rismarknaden och att dessutom
beakta de ekonomiska aspekterna av den planerade
exporten och behovet av att undvika störningar på
gemenskapsmarknaden liksom de begränsninger som
härrör från de avtal som slutits i överensstämmelse med
artikel 300 i fördraget.

(3) I kommissionens förordning (EEG) nr 1361/76 (3)
fastställs den högsta procentandel av brutet ris som är
tillåten i ris för vilket exportbidrag fastställts samt anges
med vilken procentandel bidraget skall minskas om
proportionen brutet ris i det exporterade riset överstiger
denna högsta andel.

(4) Det finns möjlighet att exportera en kvantitet av 3 809 t
ris till vissa destinationer. Det är lämpligt att tillgripa det
förfarande som föreskrivs i artikel 7.4 i kommissionens
förordning (EG) nr 1162/95 (4), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 2305/2002 (5). Detta bör beaktas när
exportbidragen fastställs.

(5) I artikel 13.5 i förordning (EG) nr 3072/95 anges de
särskilda kriterier som skall beaktas när exportbidrag för
ris och brutet ris beräknas.

(6) Situationen på världsmarknaden eller de särskilda kraven
för vissa marknader kan göra det nödvändigt att differen-
tiera bidragen för vissa produkter efter destination.

(7) Ett särskilt bidrag bör fastställas för förpackat långkor-
nigt ris för att tillgodose den aktuella efterfrågan på vissa
marknader.

(8) Bidraget måste fastställas minst en gång i månaden och
får ändras under månadens lopp.

(9) Tillämpningen av dessa bestämmelser och villkor på den
nuvarande situationen på rismarknaden och särskilt på
noteringarna eller priserna på ris och brutet ris inom
gemenskapen och på världsmarknaden medför att
bidragen bör fastställas i enlighet med bilagan till denna
förordning.

(10) Inom ramen för förvaltningen av de volymbegränsningar
som följer av gemenskapens WTO-åtaganden är det
lämpligt att avbryta utfärdandet av licenser för export
med exportbidrag.

(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för de produkter som anges i artikel 1 i förord-
ning (EG) nr 3072/95, med undantag av produkter enligt punkt
1 c i den artikeln, och som exporteras i obearbetad form skall
fastställas i enlighet med bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Utfärdandet av licenser för export med förutfastställelse av
exportbidrag skall avbrytas med undantag för kvantiteten
3 809 t som föreskrivs i bilagan.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den 14 februari 2003.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp (1)Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp (1)

BILAGA

till kommissionens förordning av den 13 februari 2003 om fastställande av exportbidrag för ris och brutet ris
och om att avbryta utfärdandet av exportlicenser

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 111
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 111
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 111
1006 20 17 9000 — EUR/t —
1006 20 92 9000 R01 EUR/t 111
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 111
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 111
1006 20 98 9000 — EUR/t —
1006 30 21 9000 R01 EUR/t 111
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 111
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 111
1006 30 27 9000 — EUR/t —
1006 30 42 9000 R01 EUR/t 111
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 111
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 111
1006 30 48 9000 — EUR/t —
1006 30 61 9100 R01 EUR/t 139

R02 EUR/t 145
R03 EUR/t 150

064 och 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

021 och 023 EUR/t 145
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 139

A97 EUR/t 145
064 och 066 EUR/t 165

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 139
R02 EUR/t 145
R03 EUR/t 150

064 och 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

021 och 023 EUR/t 145
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 139

064 och 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 139
R02 EUR/t 145
R03 EUR/t 150

064 och 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

021 och 023 EUR/t 145
1006 30 65 9900 R01 EUR/t 139

064 och 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

1006 30 67 9100 021 och 023 EUR/t 145
064 och 066 EUR/t 165

1006 30 67 9900 064 och 066 EUR/t 165
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 139

R02 EUR/t 145
R03 EUR/t 150

064 och 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

021 och 023 EUR/t 145
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 139

A97 EUR/t 145
064 och 066 EUR/t 165

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 139
R02 EUR/t 145
R03 EUR/t 150

064 och 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

021 och 023 EUR/t 145
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 139

A97 EUR/t 145
064 och 066 EUR/t 165

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 139
R02 EUR/t 145
R03 EUR/t 150

064 och 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

021 och 023 EUR/t 145
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 139

A97 EUR/t 145
064 och 066 EUR/t 165

1006 30 98 9100 021 och 023 EUR/t 145
1006 30 98 9900 — EUR/t —
1006 40 00 9000 — EUR/t —

(1) Det förfarande som fastställs i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 skall tillämpas på licenser för vilka en ansökan lämnas in i enlighet med den förordningen för
följande kvantiteter enligt destination:
Destination R01: 1 000 t.
Totalt destinationerna R02 och R03: 1 000 t.
Destinationerna 021 och 023: 533 t.
Destinationerna 064 och 066: 1 000 t.
Destination A97: 276 t.

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1) i dess
ändrade lydelse.
De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1779/2002 (EGT L 269, 5.10.2002, s. 6).

De övriga destinationerna är fastställda på följande sätt:
R01 Schweiz, Liechtenstein och kommunerna Livigno och Campione d'Italia.
R02 Marocko, Algeriet, Tunisien, Malta, Egypten, Israel, Libanon, Libyen, Syrien, f.d. Spanska Sahara, Cypern, Jordanien, Irak, Iran, Yemen,

Kuwait, Förenade Arabemiraten, Oman, Bahrain, Qatar, Saudiarabien, Eritrea, Västbanken och Gazaremsan, Estland, Lettland, Litauen,
Polen, Tjeckien, Slovenien, Slovakien, Norge, Färöarna, Island, Ryssland, Vitryssland, Bosnien och Hercegovina, Kroatien, Serbien och
Montenegro, f.d. jugoslaviska republiken Makedonien, Albanien, Bulgarien, Georgien, Armenien, Azerbajdzjan, Moldavien, Ukraina,
Kazakstan, Turkmenistan, Uzbekistan, Tadzjikistan, Kirgizistan.

R03 Colombia, Ecuador, Peru, Bolivia, Chile, Argentina, Uruguay, Paraguay, Brasilien, Venezuela, Kanada, Mexiko, Guatemala, Honduras, El
Salvador, Nicaragua, Costa Rica, Panama, Kuba, Bermudas, Sydafrika, Australien, Nya Zeeland, Hongkong SAR, Singapore, A40 utom
Nederländska Antillerna, Aruba samt Turks- och Caicosöarna, A11 utom Surinam, Guyana, Madagaskar.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 277/2003
av den 13 februari 2003

om fastställande av det korrektionsbelopp som tillämpas på exportbidraget för spannmål

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1666/2000 (2), särskilt artikel 13.8 i denna, och

med beaktande av följande:

(1) Artikel 13.8 i förordning (EEG) nr 1766/92 fastställer att
det exportbidrag som gäller för spannmål den dag då
ansökan om exportlicens lämnas in, på begäran måste
tillämpas för export som sker under exportlicensens
giltighetstid. I det fallet måste ett korrektionsbelopp
tillämpas på exportbidraget.

(2) Enligt kommissionens förordning (EG) nr 1501/95 av
den 29 juni 1995 om vissa närmare bestämmelser till
rådets förordning (EEG) nr 1766/92 om beviljande av
exportbidrag för spannmål och om de åtgärder som skall
vidtas vid störningar på marknaden för spannmål (3),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 1163/2002 (4),
ändrad genom förordning (EG) nr 1324/2002 (5), är det
möjligt att fastställa ett korrektionsbelopp för de
produkter som anges i artikel 1.1 c i förordning (EEG)
nr 1766/92. Detta korrektionsbelopp skall beräknas med
hänsyn tagen till de faktorer som anges i artikel 1 i
förordning (EG) nr 1501/95.

(3) Förhållandena på världsmarknaden, eller de särskilda
krav som vissa marknader ställer, kan göra det
nödvändigt att variera korrektionsbeloppet i enlighet
med destination.

(4) Korrektionsbeloppet skall fastställas enligt samma förfa-
rande som exportbidraget. Det får ändras under tiden
mellan två fastställelser.

(5) Till följd av att bestämmelserna ovan tillämpas måste
korrektionsbeloppet vara det som fastställs i bilagan till
denna förordning.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det korrektionsbelopp som avses i artikel 1.1 a–c i förordning
(EEG) nr 1766/92 och som tillämpas på förutfastställda export-
bidrag för spannmål med undantag av malt skall vara det som
anges i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 14 februari 2003.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 13 februari 2003 om fastställande av det korrektionsbelopp som till-
ämpas på exportbidraget för spannmål

(EUR/t)

Produktnummer Bestämmelseland Nuvarande
2

Period 1
3

Period 2
4

Period 3
5

Period 4
6

Period 5
7

Period 6
8

1001 10 00 9200 — — — — — — — —

1001 10 00 9400 — — — — — — — —

1001 90 91 9000 — — — — — — — —

1001 90 99 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1002 00 00 9000 C03 - 20,00 - 20,00 - 20,00 - 20,00 - 20,00 — —

A05 0 0 0 0 0 — —

1003 00 10 9000 — — — — — — — —

1003 00 90 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1004 00 00 9200 — — — — — — — —

1004 00 00 9400 A00 0 - 0,93 - 1,86 - 2,79 - 2,79 — —

1005 10 90 9000 — — — — — — — —

1005 90 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1007 00 90 9000 — — — — — — — —

1008 20 00 9000 — — — — — — — —

1101 00 11 9000 — — — — — — — —

1101 00 15 9100 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9130 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9150 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9170 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9180 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9190 — — — — — — — —

1101 00 90 9000 — — — — — — — —

1102 10 00 9500 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9700 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9900 — — — — — — — —

1103 11 10 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9900 — — — — — — — —

1103 11 90 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 90 9800 — — — — — — — —

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1) i dess
ändrade lydelse.
De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2020/2001 (EGT L 273, 16.10.2000, s. 6).

De andra destinationerna fastställs enligt följande:
C03 Schweiz, Liechtenstein, Polen, Tjeckien, Slovakien, Norge, Färöarna, Island, Ryssland, Vitryssland, Bosnien och Hercegovina, Kroatien,

Slovenien, Forna Jugoslavien med undantag av Slovenien, Kroatien, Bosnien och Hercegovina, Albanien, Rumänien, Armenien, Georgien,
Azerbajdzan, Moldova, Ukraina, Kazakstan, Kirgizistan, Uzbekistan, Tadzjikistan, Turkmenistan, Marocko, Algeriet, Tunisien, Libyen,
Egypten, Malta, Cypern och Turkiet.
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS DIREKTIV 2003/4/EG
av den 28 januari 2003

om allmänhetens tillgång till miljöinformation och om upphävande av rådets direktiv 90/313/EEG

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 175.1 i detta,

med beaktande av kommissionens förslag (1),

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommit-
téns yttrande (2),

med beaktande av Regionkommitténs yttrande, (3)

i enlighet med förfarandet i artikel 251 i fördraget (4), mot
bakgrund av det gemensamma utkast som förlikningskom-
mittén godkände den 8 november 2002, och

av följande skäl:

(1) Ökad tillgång för allmänheten till miljöinformation och
spridning av sådan information bidrar till en ökad
medvetenhet om miljöfrågor, ett fritt meningsutbyte, ett
aktivare deltagande från allmänhetens sida i beslut som
rör miljön och slutligen till en bättre miljö.

(2) Rådets direktiv 90/313/EEG av den 7 juni 1990 om rätt
att ta del av miljöinformation (5) ledde till att en
förändringsprocess inleddes, som bör utvecklas och fort-
sättas, vad beträffar det sätt på vilket de offentliga
myndigheterna hanterar frågan om öppenhet och insyn,
genom att det fastställer regler för hur man skall gå till
väga i fråga om allmänhetens rätt till tillgång till miljöin-
formation. Det här direktivet utvidgar den befintliga till-
gången enligt direktiv 90/313/EEG.

(3) Enligt artikel 8 i det direktivet skall medlemsstaterna
underrätta kommissionen om de erfarenheter som
vunnits, och mot bakgrund av dessa skall kommissionen
avge en rapport till Europaparlamentet och rådet tillsam-
mans med eventuella förslag till ändringar av direktivet
som kommissionen anser lämpliga.

(4) Den rapport som framställts i enlighet med artikel 8 i
det direktivet innehåller konkreta problem som
uppkommit vid den praktiska tillämpningen av direk-
tivet.

(5) Den 25 juni 1998 undertecknade Europeiska gemen-
skapen FN/ECE-konventionen om tillgång till informa-
tion, allmänhetens deltagande i beslut och rätt till
överprövning i miljöfrågor (Århuskonventionen).
Bestämmelser i gemenskapslagstiftningen måste stämma
överens med den konventionen för att Europeiska
gemenskapen skall kunna ingå den.

(6) För att uppnå ökad öppenhet är det lämpligt att ersätta
direktiv 90/313/EEG, i stället för att ändra det, i syfte att
ge berörda parter en klar och sammanhållen rättsakt.

(7) Skillnader mellan gällande lagstiftning i medlemsstaterna
i fråga om tillgång till miljöinformation som offentliga
myndigheter innehar kan skapa ojämlikhet inom gemen-
skapen i fråga om tillgång till sådan information eller i
fråga om konkurrensvillkor.

(8) Det är nödvändigt att säkerställa att varje fysisk och juri-
disk person inom gemenskapen har rätt att få tillgång till
miljöinformation som innehas av eller förvaras för
offentliga myndigheter utan att behöva ange skälen för
sin begäran.

(9) Det är även nödvändigt att offentliga myndigheter i så
hög utsträckning som möjligt gör miljöinformation
tillgänglig för, och sprider denna till, allmänheten, i
synnerhet genom informations- och kommunikations-
teknik. Denna tekniks framtida utveckling bör beaktas
vid rapporteringen om och översynen av detta direktiv.

(10) Definitionen av miljöinformation bör klargöras så att
den även omfattar information, oavsett form, om
miljöns tillstånd, om faktorer, åtgärder eller verksam-
heter som påverkar eller troligtvis kan påverka miljön
eller som är utformade för att skydda miljön, om kost-
nads- och nyttoanalys och övriga ekonomiska analyser
som används inom ramen för sådana åtgärder eller verk-
samheter samt även information om tillståndet för
människors hälsa och säkerhet, inbegripet förorening av
livsmedelskedjan, villkor för mänskligt liv, kulturplatser
och byggnader i den utsträckning de påverkas eller kan
påverkas av något av ovanstående.

(11) För att ta hänsyn till principen i artikel 6 i fördraget om
att miljöskyddskraven skall integreras i utformningen
och genomförandet av gemenskapens politik och verk-
samhet, bör definitionen av offentliga myndigheter
utvidgas så att den omfattar regeringar eller övriga
offentliga förvaltningar på nationell, regional eller lokal
nivå oavsett om dessa har ett särskilt miljöansvar eller
inte. Definitionen bör även utvidgas så att den omfattar
övriga personer eller organ som utövar offentliga förvalt-
ningsuppgifter i samband med miljön enligt nationell lag
samt övriga personer eller organ med offentligt ansvar
eller offentliga uppgifter i samband med miljön som
handlar under dessas tillsyn.
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(12) Miljöinformation som fysiskt innehas av andra organ för
offentliga myndigheters räkning bör också omfattas av
detta direktiv.

(13) Miljöinformation bör göras tillgänglig för den sökande
så snart som möjligt och inom en rimlig tidsperiod och
med beaktande av eventuella tidsfrister som den sökande
angett.

(14) Offentliga myndigheter bör göra miljöinformation
tillgänglig i den form eller det format som den sökande
begär om inte informationen redan finns tillgänglig i en
annan form eller ett annat format eller det är rimligt att
göra den tillgänglig i en annan form eller ett annat
format. Dessutom bör offentliga myndigheter åläggas att
vidta alla rimliga åtgärder för att lagra miljöinformation
som innehas av eller förvaras för myndigheterna i sådan
form eller sådant format som lätt kan reproduceras och
kommas åt på elektronisk väg.

(15) Medlemsstaterna bör fastställa de förfaranden som i
praktiken skall tillämpas när miljöinformationen skall
göras tillgänglig. Förfarandena skall garantera att infor-
mation i praktiken blir lätt åtkomlig och successivt blir
tillgänglig för allmänheten via offentliga telekommunika-
tionsnät, inbegripet förteckningar över offentliga
myndigheter och register som är tillgängliga för allmän-
heten eller förteckningar över miljöinformation som
innehas av eller förvaras för offentliga myndigheter.

(16) Rätten till information innebär att den allmänna regeln
bör vara att informationen lämnas ut och att offentliga
myndigheter bör ha rätt att avslå en begäran om miljöin-
formation endast i specifika och klart definierade fall.
Skälen för avslag bör tolkas restriktivt, varvid allmänhe-
tens intresse av att informationen lämnas ut bör vägas
mot det intresse som betjänas av att begäran avslås.
Skälen för ett avslag bör vara den sökande tillhanda
inom den tidsgräns som fastställs i detta direktiv.

(17) Offentliga myndigheter bör tillhandahålla miljöinforma-
tionen till viss del när det är möjligt att skilja ut sådana
uppgifter som omfattas av undantagen från den övriga
begärda informationen.

(18) Offentliga myndigheter bör ha rätt att ta ut en avgift för
att tillhandahålla miljöinformation, men avgiften bör
vara skälig. Detta innebär, som en allmän regel, att den
inte får överstiga de faktiska kostnaderna för att fram-
ställa materialet i fråga. De fall då förskottsbetalning
krävs bör begränsas. I särskilda fall, då offentliga
myndigheter tillgängliggör miljöinformation på kommer-
siell basis och då det krävs för att trygga fortsatt insam-
ling och offentliggörande av sådan information, betraktas
en marknadsbaserad avgift som rimlig; förskottsbetalning
kan då krävas. En tabell över avgifter bör offentliggöras

och göras tillgänglig för de sökande, tillsammans med
information om i vilka fall en avgift kan komma att tas
ut och i vilka fall det inte kommer att ske.

(19) De sökande bör ha möjlighet till ett rättsligt eller admi-
nistrativt överklagandeförfarande avseende den offentliga
myndighetens handlande eller försummelse i samband
med begäran.

(20) Offentliga myndigheter bör, när miljöinformation
sammanställts av dem eller för deras räkning, sträva efter
att garantera att informationen är begriplig, korrekt och
jämförbar. Eftersom detta är en viktig faktor vid bedöm-
ningen av den tillhandahållna informationens kvalitet
bör den metod som används vid sammanställningen av
informationen också offentliggöras om så begärs.

(21) För att öka allmänhetens medvetande om miljöfrågor
och för att förbättra miljöskyddet bör offentliga myndig-
heter, när så är lämpligt, tillhandahålla och sprida
miljöinformation som är relevant för deras verksamhet,
särskilt genom telematik och/eller elektronik, när så är
möjligt.

(22) Detta direktiv bör sedan det trätt i kraft utvärderas vart
fjärde år mot bakgrund av gjorda erfarenheter och efter
det att medlemsstaterna lämnat in de relevanta rappor-
terna, och på grundval av detta omfattas av en översyn.
Kommissionen bör lämna en utvärderingsrapport till
Europaparlamentet och rådet.

(23) Eftersom målen för det föreslagna direktivet inte i
tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna
och de därför bättre kan uppnås på gemenskapsnivå,
kan gemenskapen vidta åtgärder i enlighet med subsidia-
ritetsprincipen i artikel 5 i fördraget. I enlighet med
proportionalitetsprincipen i samma artikel går detta
direktiv inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå
dessa mål.

(24) Bestämmelserna i detta direktiv skall inte påverka en
medlemsstats rätt att behålla eller införa åtgärder för
bredare tillgång till information än vad som krävs enligt
detta direktiv.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Syften

Syftena med detta direktiv är

a) att garantera rätt till tillgång till sådan miljöinformation som
innehas av eller förvaras för offentliga myndigheter och att
ange de grundläggande förutsättningarna och villkoren samt
förfaranden som i praktiken skall tillämpas för utövandet av
denna rätt, och
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b) att såsom en självklarhet se till att miljöinformation succes-
sivt görs tillgänglig för, eller sprids till, allmänheten för att
säkerställa största möjliga systematiska tillgång till och
spridning av miljöinformation till allmänheten. I detta syfte
skall i synnerhet telematik och/eller elektronik, när så är
möjligt, främjas.

Artikel 2

Definitioner

I detta direktiv används följande beteckningar med de bety-
delser som här anges:

1. miljöinformation: all information i skriftlig form, bild- eller
ljudform, elektronisk eller annan materiell form om

a) tillståndet för olika delar av miljön, som luft och
atmosfär, vatten, mark, land, landskap och naturom-
råden, inbegripet våtmarker, kust- och havsområden,
biologisk mångfald och dess delar, inklusive genetiskt
modifierade organismer, och samspelet mellan dessa
delar,

b) faktorer som substanser, energi, buller, strålning eller
avfall, inklusive radioaktivt avfall, utsläpp i luften, utsläpp
i vattnet och andra utsläpp i miljön som påverkar eller
troligtvis påverkar de delar av miljön som anges i a,

c) åtgärder (inklusive förvaltningsåtgärder) som policy,
lagstiftning, planer, program, miljöavtal och verksamhet
som påverkar eller troligtvis påverkar de delar och
faktorer som anges i a och b samt åtgärder eller verksam-
heter som är avsedda att skydda dessa delar,

d) rapporter om genomförandet av miljölagstiftningen,

e) kostnads- och nyttoanalys och övriga ekonomiska
analyser och antaganden som används inom ramen för
de åtgärder och verksamheter som anges i c, och

f) tillståndet för människors hälsa och säkerhet, inbegripet
förorening av livsmedelskedjan, när det är relevant, vill-
koren för mänskligt liv, kulturplatser och byggnader i
den utsträckning de påverkas eller kan påverkas av till-
ståndet i de delar av miljön som anges i a eller, genom
dessa delar, av någon av de faktorer som anges i b och c.

2. offentlig myndighet:

a) statlig eller annan offentlig förvaltning, inbegripet offent-
liga rådgivande organ på nationell, regional eller lokal
nivå,

b) fysiska eller juridiska personer som har offentliga förvalt-
ningsuppgifter enligt nationell lag, inklusive särskilda
uppdrag, verksamheter eller tjänster som rör miljön, och

c) fysiska eller juridiska personer med offentligt ansvar eller
offentliga uppgifter, eller som tillhandahåller offentliga
tjänster som har samband med miljön under överin-
seende av ett sådant organ eller en sådan person som
anges i a eller b ovan.

Medlemsstaterna kan föreskriva att denna definition inte
skall omfatta organ eller institutioner när de handlar i egen-
skap av dömande eller lagstiftande myndighet. Om en
medlemsstats konstitutionella ordning, vid den tidpunkt då
detta direktiv antas, inte innehåller några bestämmelser om

ett prövningsförfarande i den mening som avses i artikel 6
får medlemsstaten föreskriva att dessa organ eller institu-
tioner inte skall omfattas av denna definition.

3. information som förvaras av en offentlig myndighet: miljöinfor-
mation som innehas av och som mottagits eller upprättats
av denna myndighet.

4. information som förvaras för offentlig myndighet: miljöinforma-
tion som rent fysiskt förvaras av en fysisk eller juridisk
person för en offentlig myndighets räkning.

5. sökande: fysisk eller juridisk person som begär att få tillgång
till miljöinformation.

6. allmänheten: en eller flera fysiska eller juridiska personer och,
i enlighet med nationell lagstiftning eller praxis, föreningar,
organisationer eller grupper bestående av fysiska eller juri-
diska personer.

Artikel 3

Tillgång till miljöinformation på begäran

1. Medlemsstaterna skall säkerställa att offentliga myndig-
heter i enlighet med bestämmelserna i detta direktiv åläggs att
tillhandahålla den sökande sådan miljöinformation som innehas
av eller förvaras för dem utan att denne behöver ange skälen
för sin begäran.

2. Om inte annat följer av artikel 4 och med beaktande av
eventuella tidsfrister som den sökande angett, skall miljöinfor-
mation tillhandahållas en sökande

a) så snart som möjligt eller senast inom en månad efter det
att den offentliga myndighet som avses i punkt 1 mottog
begäran, eller

b) inom två månader efter det att den offentliga myndigheten
mottog begäran, om informationen är så omfattande och
komplicerad att begäran inte kan besvaras inom den period
på en månad som anges i a. I sådana fall skall den sökande
så snart som möjligt och under alla förhållanden inom en
månad informeras om fördröjningen och skälen till den.

3. Om en ansökan är alltför allmänt formulerad skall den
offentliga myndigheten så snart som möjligt, och senast inom
den tidsram som fastställs i punkt 2 a, begära att den sökande
preciserar sin begäran och bistå den sökande med detta genom
att till exempel informera om hur det offentliga register som
avses i punkt 5 c används. De offentliga myndigheterna får, när
de anser det lämpligt, avslå en sådan begäran som avses i
artikel 4.1 c.

4. Om en sökande begär att en offentlig myndighet skall till-
handahålla miljöinformation i en viss form eller ett visst format
(inklusive i form av kopior), skall den offentliga myndigheten
tillgodose denna begäran, utom när

a) informationen redan finns tillgänglig i en annan form eller
annat format, särskilt i enlighet med artikel 7, och är lätt
tillgänglig för sökande, eller

b) det är rimligt att den offentliga myndigheten gör den
tillgänglig i en annan form eller ett annat format, varvid
skälen för detta skall anges.
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Offentliga myndigheter skall i enlighet med denna punkt göra
alla rimliga ansträngningar för att hålla miljöinformation som
innehas av eller förvaras för dem i en form eller ett format som
lätt kan reproduceras och kommas åt med hjälp av telematik
eller på annan elektronisk väg.

Skälen för att inte tillhandahålla information, eller delar av den,
i den form eller det format som begärts skall delges den
sökande inom den tidsfrist som anges i punkt 2 a.

5. Medlemsstaterna skall i enlighet med denna artikel se till
att

a) tjänstemän bistår allmänheten vid informationssökning,

b) förteckningar över offentliga myndigheter är tillgängliga för
allmänheten,

c) förfaranden fastställs som garanterar att rätten till tillgång
till miljöinformation kan tillämpas i praktiken, såsom

— utnämnande av informationsansvariga,

— inrättande och underhåll av anordningar för undersök-
ning av begärd information,

— register eller förteckningar över den miljöinformation
som innehas av offentliga myndigheter eller informa-
tionskontor, med tydliga uppgifter om var sådan infor-
mation finns att tillgå.

Medlemsstaterna skall se till att offentliga myndigheter på ett
adekvat sätt upplyser allmänheten om dess rättigheter enligt
direktivet samt i lämplig utsträckning ger upplysningar, vägled-
ning och råd för detta ändamål.

Artikel 4

Undantag

1. Medlemsstaterna får föreskriva att begäran om miljöinfor-
mation skall avslås i följande fall:

a) Om den begärda informationen inte innehas av eller
förvaras för den offentliga myndighet till vilken begäran är
riktad. I sådana fall skall den offentliga myndigheten, om
den är medveten om att informationen innehas av eller
förvaras för en annan offentlig myndighet, snarast vidarebe-
fordra begäran till den myndigheten och informera den
sökande om detta, eller informera den sökande om vid
vilken offentlig myndighet det förmodligen är möjligt att
ansöka om den begärda informationen.

b) Om begäran uppenbarligen är orimlig.

c) Om begäran är för allmänt formulerad, med beaktande av
artikel 3.3.

d) Om begäran avser material som ännu inte färdigställts eller
ännu inte färdiga handlingar och uppgifter.

e) Om begäran avser interna meddelanden, varvid hänsyn skall
tas till allmänhetens intresse av att informationen lämnas ut.

Om en begäran avslås av det skälet att begäran gäller material
som ännu inte färdigställts skall den offentliga myndigheten
uppge namnet på den myndighet som utarbetar materialet samt
den beräknade tidpunkten för materialets färdigställande

2. Medlemsstaterna får föreskriva att begäran om miljöinfor-
mation skall avslås, om utlämnande av informationen skulle ha
negativa följder för följande:

a) Sekretess som omfattar offentliga myndigheters förfaranden,
då sådan sekretess föreskrivs enligt lag.

b) Internationella förbindelser, allmän säkerhet eller det natio-
nella försvaret.

c) Domstolsförfaranden, personers möjlighet att få en rättvis
rättegång eller en offentlig myndighets möjligheter att
genomföra en undersökning av straffrättslig eller disciplinär
art.

d) Sekretess som omfattar kommersiell eller industriell infor-
mation, där sådan sekretess föreskrivs i nationell lagstiftning
eller gemenskapslagstiftning i syfte att skydda legitima
ekonomiska intressen, inbegripet det allmänna intresset att
behålla sekretess för insynskydd för statistiska uppgifter och
skattesekretess.

e) Immateriella rättigheter.

f) Sekretess som omfattar personuppgifter och/eller akter om
en fysisk person, om denna person inte har gett sitt medgi-
vande till att informationen utlämnas till allmänheten, om
sådan sekretess föreskrivs i nationell lagstiftning eller
gemenskapslagstiftning.

g) En persons intressen eller skyddet av en person, om denne
frivilligt tillhandahållit den begärda informationen utan att
vara skyldig att göra detta enligt lag eller utan att kunna
tvingas att göra detta enligt lag, såvida inte denna person
gett sitt medgivande till att informationen lämnas ut.

h) Skydd av den miljö som informationen avser, till exempel
lokalisering av sällsynta arter.

De skäl till avslag som nämns i punkterna 1 och 2 skall tolkas
restriktivt, varvid det i det särskilda fallet skall tas hänsyn till
allmänhetens intresse av att informationen lämnas ut. I varje
enskilt fall skall allmänhetens intresse av att informationen
lämnas ut vägas mot det intress som betjänas av att begäran
avslås. Medlemsstaterna får inte med stöd av punkt 2 a, d, f, g
och h föreskriva att en begäran kan avslås om den gäller
uppgifter om utsläpp i miljön.

Inom dessa ramar och vid tillämpning av f skall medlemssta-
terna se till att kraven i Europaparlamentets och rådets direktiv
95/46/EG av den 24 oktober 1995 om skydd för enskilda
personer med avseende på behandling av personuppgifter och
om det fria flödet av sådana uppgifter (1) iakttas.

3. Om en medlemsstat föreskriver undantag får den upprätta
en för allmänheten tillgänglig förteckning över kriterier på
grundval av vilka den berörda myndigheten får besluta hur den
skall hantera en begäran.
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4. Miljöinformation som innehas av eller förvaras för offent-
liga myndigheter och som begärs av en sökande skall tillhanda-
hållas till viss del, där det är möjligt att skilja ut sådana
uppgifter som omfattas av punkt 1 d och e eller punkt 2 från
den övriga begärda informationen.

5. Avslag som innebär att hela eller delar av den information
som begärts inte lämnas ut skall delges den sökande skriftligen
eller elektroniskt, om begäran var skriftlig eller om sökanden
begär detta, inom den tidsfrist som fastställs i artikel 3.2 a eller
i förekommande fall artikel 3.2 b. Detta meddelande skall inne-
hålla en motivering till avslaget och upplysningar om det
prövningsförfarande som avses i artikel 6.

Artikel 5

Avgifter

1. Tillgång till offentliga register eller förteckningar som
upprättats eller förs i enlighet med artikel 3.5 och undersök-
ning av den begärda informationen på plats skall vara gratis.

2. Offentliga myndigheter får ta ut avgifter för tillhandahål-
lande av miljöinformation, men sådana avgifter får inte
överstiga ett skäligt belopp.

3. Om avgifter tas ut skall de offentliga myndigheterna
offentliggöra, och göra tillgänglig för de sökande, en tabell över
sådana avgifter med information om i vilka fall en avgift
kommer att tas ut och i vilka fall det inte kommer att ske.

Artikel 6

Tillgång till rättslig prövning

1. Medlemsstaterna skall se till att sökande som anser att
deras begäran om information har lämnats utan avseende,
felaktigt avslagits (helt eller delvis), besvarats otillräckligt eller
på annat sätt inte behandlats i enlighet med bestämmelserna i
artiklarna 3, 4 eller 5, kan få detta prövat i ett förfarande
genom vilket den berörda offentliga myndighetens handlande
eller försummelse kan granskas av denna eller en annan
offentlig myndighet eller prövas administrativt av ett genom lag
fastställt oberoende och opartiskt organ. Sådana förfaranden
skall genomföras snabbt och antingen avgiftsfritt eller mot en
låg avgift.

2. Utöver det prövningsförfarande som avses i punkt 1 skall
medlemsstaterna se till att den sökande kan få sin sak prövad
vid domstol eller ett annat genom lag fastställt oberoende och
opartiskt organ, där den berörda offentliga myndighetens hand-
lande eller försummelse kan prövas och vars beslut kan bli slut-
giltiga. Medlemsstaterna får dessutom föreskriva att tredje man
som tar skada av att information lämnas ut också får tillgång
till rättslig prövning.

3. Sådana slutgiltiga beslut som avses i punkt 2 skall vara
bindande för den offentliga myndighet som innehar informa-
tionen. Motiveringen skall vara skriftlig, åtminstone om tillgång
till information vägras i enlighet med denna artikel.

Artikel 7

Spridning av miljöinformation

1. Medlemsstaterna skall vidta alla nödvändiga åtgärder för
att se till att offentliga myndigheter organiserar sådan miljöin-
formation som är relevant för deras verksamhet och som
innehas av eller förvaras för dem, för att aktivt och systematiskt
spridas till allmänheten, bland annat med hjälp av telematik
och/eller elektronik, när så är möjligt.

Den information som tillhandahålls med hjälp av telematik
och/eller elektronik behöver inte omfatta den information som
insamlats före detta direktivs ikraftträdande såvida den inte
redan finns tillgänglig i elektronisk form.

Medlemsstaterna skall säkerställa att miljöinformationen
fortlöpande görs tillgänglig i elektroniska databaser som är lätt
åtkomliga för allmänheten via publika telenät.

2. Den information som skall tillhandahållas och spridas
skall uppdateras efter behov och skall omfatta åtminstone
följande:

a) Texterna till internationella fördrag, konventioner eller avtal
samt till gemenskapslagstiftning och nationell, regional eller
lokal lagstiftning om eller med anknytning till miljön.

b) Policy, planer och program avseende miljön.

c) Verksamhetsrapporter avseende genomförandet av vad som
anges i a och b om de har sammanställts eller förvaras i
elektronisk form av offentliga myndigheter.

d) De rapporter om miljösituationen som avses i punkt 3.

e) Uppgifter eller sammanställningar av uppgifter som samlats
in genom övervakning av verksamhet som påverkar eller
sannolikt kommer att påverka miljön.

f) Tillstånd med en avsevärd inverkan på miljön och miljöavtal
eller en uppgift om var, inom ramen för artikel 3, informa-
tionen kan begäras eller finns tillgänglig.

g) Miljökonsekvensbedömningar och riskbedömningar
beträffande de delar av miljön som anges i artikel 2.1 a eller
en uppgift om var, inom ramen för artikel 3, informationen
kan begäras eller finns tillgänglig.

3. Utan att det påverkar eventuella särskilda rapporterings-
skyldigheter enligt gemenskapslagstiftningen, skall medlemssta-
terna vidta alla nödvändiga åtgärder för att se till att nationella
och, när så är lämpligt, regionala eller lokala rapporter om
miljösituationen offentliggörs med jämna mellanrum på högst
fyra år. Sådana rapporter skall omfatta uppgifter om miljöns
kvalitet och miljöbelastningen.
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4. Utan att det påverkar eventuella särskilda skyldigheter
enligt gemenskapslagstiftningen, skall medlemsstaterna vid
omedelbart hot mot människors hälsa eller miljön, oberoende
av om det förorsakas av mänsklig verksamhet eller har natur-
liga orsaker, vidta alla nödvändiga åtgärder så att all informa-
tion som innehas av eller förvaras för offentliga myndigheter
och som kan hjälpa de grupper i befolkningen som sannolikt
kan påverkas att vidta åtgärder för att förebygga eller lindra
skador som kan uppstå från detta hot omedelbart och utan
dröjsmål sprids.

5. Undantagen i artikel 4.1 och 4.2 får tillämpas i förhål-
lande till de skyldigheter som fastställs i denna artikel.

6. Medlemsstaterna får uppfylla kraven i denna artikel
genom att skapa länkar till webbplatser på Internet där infor-
mationen kan hämtas.

Artikel 8

Kvaliteten på miljöinformation

1. Medlemsstaterna skall, så långt det är möjligt inom ramen
för deras befogenheter, se till att all information som
sammanställs av dem eller för deras räkning är aktuell, korrekt
och jämförbar.

2. Offentliga myndigheter skall, om så begärs, besvara en
sådan begäran om information som avses i artikel 2.1b, genom
att informera sökanden om var denne kan finna information,
såvida den finns tillgänglig, om mätmetoder, inklusive metoder
för analys, provtagning och förbehandling av prover, som
använts vid sammanställningen av informationen, eller genom
att hänvisa till en använd standardmetod.

Artikel 9

Översynsförfarande

1. Senast den 14 februari 2009 skall medlemsstaterna
rapportera om de erfarenheter som gjorts i samband med
tillämpningen av detta direktiv.

De skall vidarebefordra rapporten till kommissionen senast den
14 augusti 2009.

Senast den 14 februari 2004 skall kommissionen till medlems-
staterna skicka ett vägledande dokument, i vilket det klart anges
hur den önskar att medlemsstaterna skall utarbeta rapporten.

2. Mot bakgrund av vunna erfarenheter, och med beaktande
av utvecklingen av telematik och/eller elektronik, skall kommis-
sionen rapportera till Europaparlamentet och rådet samt lägga
fram eventuella förslag om översyn som den anser lämpliga.

Artikel 10

Genomförande

Medlemsstaterna skall sätta i kraft de lagar och andra författ-
ningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv senast den
14 februari 2005. De skall genast underrätta kommissionen om
detta.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur
hänvisningen skall göras skall varje medlemsstat själv utfärda.

Artikel 11

Upphävande

Direktiv 90/313/EEG skall upphöra att gälla den 14 februari
2005.

Hänvisningar till det upphävda direktivet skall anses som
hänvisningar till detta direktiv och skall läsas i enlighet med
jämförelsetabellen i bilagan.

Artikel 12

Ikraftträdande

Detta direktiv träder i kraft samma dag som det offentliggörs i
Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 13

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 28 januari 2003.

På Europaparlamentets vägnar
P. COX

Ordförande

På rådets vägnar
G. PAPANDREOU

Ordförande
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14.2.2003L 41/32 Europeiska unionens officiella tidningSV



KOMMISSIONENS DIREKTIV 2003/13/EG
av den 10 februari 2003

om ändring av direktiv 96/5/EG om spannmålsbaserade livsmedel och barnmat för spädbarn och
småbarn

(Text av betydelse för EES)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 89/398/EEG av den 3 maj
1989 om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om
specialdestinerade livsmedel (1), senast ändrat genom Europa-
parlamentets och rådets direktiv 1999/41/EG (2), särskilt artikel
4.1 i detta, och

med beaktande av Vetenskapliga livsmedelskommitténs
yttrande, och

av följande skäl:

(1) I artikel 6 i kommissionens direktiv 96/5/EG (3), senast
ändrat genom direktiv 1999/39/EG (4), fastställs att
spannmålsbaserade livsmedel och barnmat för spädbarn
och småbarn inte får innehålla något ämne i sådan
mängd att det kan äventyra spädbarns eller småbarns
hälsa.

(2) På grundval av de yttranden som Vetenskapliga livsme-
delskommittén avgav den 19 september 1997 och den 4
juni 1998 fastställdes i direktiv 96/5/EG ett generellt
gränsvärde på 0,01 mg/kg för rester av enskilda
bekämpningsmedel i spannmålsbaserade livsmedel och
barnmat för spädbarn och småbarn.

(3) För ett litet antal bekämpningsmedel, eller metaboliter av
bekämpningsmedel, kan dock även en halt på 0,01 mg/
kg under värsta tänkbara förhållanden leda till att det
acceptabla dagliga intaget för spädbarn och småbarn
överskrids. Detta är fallet vad gäller bekämpningsmedel
eller metaboliter av bekämpningsmedel där det accep-
tabla dagliga intaget är lägre än 0,0005 mg/kg kropps-
vikt.

(4) I direktiv 96/5/EG fastställs principen om förbud mot att
använda dessa bekämpningsmedel i produktionen av
jordbruksprodukter avsedda för spannmålsbaserade livs-
medel och barnmat för spädbarn och småbarn.
Bekämpningsmedlen i fråga bör tas upp i förteckningen
i bilaga VIII till direktiv 96/5/EG. Förbudet är ändå inte
någon garanti för att produkterna är fria från
bekämpningsmedel, eftersom vissa bekämpningsmedel
förorenar miljön och det därför kan finnas rester av dem
i produkterna ifråga.

(5) Spädbarns och småbarns hälsa kan skyddas bättre
genom att det tillämpas ytterligare krav som kan
kontrolleras genom analys, oavsett produktens ursprung.

(6) De flesta bekämpningsmedel som har ett acceptabelt
dagligt intagsvärde på mindre än 0,0005 mg/kg kropps-
vikt är redan förbjudna i gemenskapen, eller kommer att
förbjudas senast juli 2003. De förbjudna bekämpnings-
medlen får inte förekomma i spannmålsbaserade livs-
medel eller barnmat för spädbarn och småbarn i sådana
mängder som kan upptäckas med de senaste analysmeto-
derna. Vissa bekämpningsmedel bryts dock ned långsamt
och förorenar miljön. De kan förekomma i spannmålsba-
serade livsmedel eller barnmat för spädbarn och småbarn
även om de inte använts. För att möjliggöra övervakning
måste ett gemensamt tillvägagångssätt tillämpas.

(7) I avvaktan på kommissionens beslut om huruvida tillåtna
bekämpningsmedel uppfyller säkerhetskraven i artikel 5
i rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli 1991 om
utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (5),
senast ändrat genom kommissionens direktiv 2003/5/
EG (6), bör de även i fortsättningen få användas, förutsatt
att resterna av dem inte överskrider de gränsvärden som
fastställs i det nuvarande direktivet. Gränsvärdena bör
fastställas till nivåer som säkerställer att det acceptabla
dagliga intaget under värsta tänkbara förhållanden inte
kan överskridas för spädbarn och småbarn.

(8) Direktiv 96/5/EG bör ändras i enlighet med detta.

(9) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för livsmedels-
kedjan och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Direktiv 96/5/EG ändras på följande sätt:

1. Artikel 6 skall ändras på följande sätt:

— Punkt 1 skall ersättas med följande:

”1. Spannmålsbaserade livsmedel och barnmat får
inte innehålla något ämne i sådan mängd att det även-
tyrar spädbarns eller småbarns hälsa. Nödvändiga
gränsvärden skall fastställas utan dröjsmål för andra
ämnen än de som avses i punkterna 2 och 3.”.
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— Punkt 3 skall ersättas med följande:
”3. a) De bekämpningsmedel som förtecknas i bilaga

VIII skall inte användas i jordbruksprodukter som
är avsedda för spannmålsbaserade livsmedel och
barnmat. För att möjliggöra kontroll skall dock
i) bekämpningsmedel som förtecknas i tabell 1 i
bilaga VIII inte anses ha använts om resterna
av dem understiger 0,003 mg/kg. Denna nivå,
som anses vara kvantifieringsgränsen för
analysmetoderna, skall regelbundet ses över
mot bakgrund av den tekniska utvecklingen,

ii) bekämpningsmedel som förtecknas i tabell 2 i
bilaga VIII inte anses ha använts om resterna
av dem understiger 0,003 mg/kg. Denna nivå
skall regelbundet ses över mot bakgrund av
nya uppgifter om miljöförorening.

De gränsvärden som avses i leden i och ii skall
tillämpas på produkter som är färdiga att konsu-
meras eller som rekonstitueras enligt tillverkarens
anvisningar.

b) För de bekämpningsmedel som förtecknas i
bilaga VII, och där beslut fattas om att ett aktivt
ämne inte skall ingå i bilaga 1 till direktiv 91/
414/EEG, skall bilaga VII och VIII till detta
direktiv ändras i enlighet med detta.”.

2. Bilaga VII skall ersättas med texten i bilaga I till detta
direktiv.

3. Bilaga VIII skall ersättas med texten i bilaga II till detta
direktiv.

Artikel 2

1. Medlemsstaterna skall tillåta handel med produkter som
uppfyller kraven i artikel 6.3 i direktiv 96/5/EG senast den 6
mars 2004.

2. Medlemsstaterna skall förbjuda handel med produkter
som inte uppfyller kraven i artikel 6.3 i direktiv 96/5/EG senast
den 6 mars 2005.

Artikel 3

Medlemsstaterna skall sätta i kraft de lagar och andra författ-
ningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv senast den
6 mars 2004. De skall genast underrätta kommissionen om
detta.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur
hänvisningen skall göras skall varje medlemsstat själv utfärda.

Artikel 4

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 5

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 10 februari 2003.

På kommissionens vägnar
David BYRNE

Ledamot av kommissionen
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BILAGA I

”BILAGA VII

Specifika gränsvärden för bekämpningsmedel eller metaboliter av bekämpningsmedel i spannmålsbaserade livs-
medel och barnmat

Ämnets kemiska namn Gränsvärde för rester
(mg/kg)

Kadusafos 0,006

Demeton-S-metyl/demeton-S-metylsulfon/oxydemetonmetyl (var för sig eller i
kombination uttryckt som demeton-S-metyl)

0,006

Etoprofos 0,008

Fipronil (summan av fipronil och fipronil-desulfinyl, uttryckt som fipronil) 0,004

Propineb/propylentiourea (summan av propineb och propylentiourea) 0,006”
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BILAGA II

”BILAGA VIII

Bekämpningsmedel som inte får användas i jordbruksprodukter avsedda för tillverkning av spannmålsbaserade
livsmedel och barnmat

Tabell 1

Ämnets kemiska namn

Disulfoton (summan av disulfoton, disulfoton sulfoxid och disulfoton sulfon, uttryckt som disulfoton)

Fensulfotion (summan av fensulfotion, dess syreanalog och motsvarande sulfoner, uttryckt som fensulfotion)

Fentin, uttryckt som trifenyltenn-katjon

Haloxifop (summan av haloxifop, dess salter och estrar inklusive konjugat, uttryckt som haloxifop)

Heptaklor och trans-heptaklorepoxid, uttryckt som heptaklor

Hexaklorbensen

Nitrofen

Ometoat

Terbufos (summan av terbufos, dess sulfoxid och sulfon, uttryckt som terbufos)

Tabell 2

Ämnets kemiska namn

Aldrin och dieldrin, uttryckt som dieldrin

Endrin”
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2003/14/EG
av den 10 februari 2003

om ändring av direktiv 91/321/EEG om modersmjölkersättning och tillskottsnäring

(Text av betydelse för EES)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 89/398/EEG av den 3 maj
1989 om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om
specialdestinerade livsmedel (1), senast ändrat genom Europa-
parlamentets och rådets direktiv 1999/41/EG (2), särskilt artikel
4.1 i detta,

med beaktande av Vetenskapliga livsmedelskommitténs
yttrande, och

av följande skäl:

(1) I artikel 6 i kommissionens direktiv 91/321/EEG (3),
senast ändrat genom direktiv 1999/50/EEG (4), fastställs
att modersmjölkersättning och tillskottsnäring inte får
innehålla något ämne i sådan mängd att det kan även-
tyra spädbarns eller småbarns hälsa.

(2) På grundval av de yttranden som Vetenskapliga livsme-
delskommittén avgav den 19 september 1997 och den 4
juni 1998 fastställdes i direktiv 91/321/EEG ett generellt
gränsvärde på 0,01 mg/kg för rester av enskilda
bekämpningsmedel i modersmjölkersättning och till-
skottsnäring.

(3) För ett litet antal bekämpningsmedel, eller metaboliter av
bekämpningsmedel, kan dock även en halt på 0,01 mg/
kg under värsta tänkbara förhållanden leda till att det
acceptabla dagliga intaget för spädbarn och småbarn
överskrids. Detta är fallet vad gäller bekämpningsmedel
eller metaboliter av bekämpningsmedel där det accep-
tabla dagliga intaget är lägre än 0,0005 mg/kg kropps-
vikt.

(4) I direktiv 91/321/EEG fastställs principen om förbud
mot att använda dessa bekämpningsmedel i produk-
tionen av jordbruksprodukter avsedda för moders-
mjölkersättning och tillskottsnäring. Bekämpnings-

medlen i fråga bör tas upp i förteckningen i bilaga 9 till
direktiv 91/321. Förbudet är ändå inte någon garanti för
att produkterna är fria från bekämpningsmedel, eftersom
vissa bekämpningsmedel förorenar miljön och det därför
kan finnas rester av dem i produkterna ifråga.

(5) Spädbarns och småbarns hälsa kan skyddas bättre
genom att det tillämpas ytterligare krav som kan
kontrolleras genom analys, oavsett produktens ursprung.

(6) De flesta bekämpningsmedel som har ett acceptabelt
dagligt intagsvärde på mindre än 0,0005 mg/kg kropps-
vikt är redan förbjudna i gemenskapen, eller kommer att
förbjudas senast juli 2003. De förbjudna bekämpnings-
medlen får inte förekomma i modersmjölkersättning eller
tillskottsnäring i sådana mängder som kan upptäckas
med de senaste analysmetoderna. Vissa bekämpnings-
medel bryts dock ned långsamt och förorenar fortfarande
miljön. De kan förekomma i modersmjölkersättning och
tillskottsnäring även om de inte använts. För att
möjliggöra övervakning måste ett gemensamt tillväga-
gångssätt tillämpas.

(7) I avvaktan på kommissionens beslut om huruvida tillåtna
bekämpningsmedel uppfyller säkerhetskraven i artikel 5
i rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli 1991 om
utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (5),
senast ändrat genom kommissionens direktiv 2003/5/
EG (6), bör de även i fortsättningen få användas, förutsatt
att resterna av dem inte överskrider de gränsvärden som
fastställs i det nuvarande direktivet. Gränsvärdena bör
fastställas till nivåer som säkerställer att det acceptabla
dagliga intaget under värsta tänkbara förhållanden inte
kan överskridas för spädbarn och småbarn.

(8) Direktiv 91/321/EEG bör ändras i enlighet med detta.

(9) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för livsmedels-
kedjan och djurhälsa.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Direktiv 91/321/EEG ändras på följande sätt:

1. Artikel 6 skall ändras på följande sätt:
— Punkt 1 skall ersättas med följande:

”1. Modersmjölkersättning och tillskottsnäring får inte
innehålla något ämne i sådan mängd att det kan även-
tyra spädbarns eller småbarns hälsa. Nödvändiga
gränsvärden skall fastställas utan dröjsmål för andra
ämnen än de som avses i punkterna 2 och 3.”

— Punkt 3 skall ersättas med följande:
”3. a) De bekämpningsmedel som förtecknas i bilaga 9

skall inte användas i jordbruksprodukter som är
avsedda för modersmjölkersättning och till-
skottsnäring. För att möjliggöra kontroll skall
dock
i) bekämpningsmedel som förtecknas i tabell 1 i
bilaga 9 inte anses ha använts om resterna av
dem understiger 0,003 mg/kg. Denna nivå,
som anses vara kvantifieringsgränsen för
analysmetoderna, skall regelbundet ses över
mot bakgrund av den tekniska utvecklingen,

ii) bekämpningsmedel som förtecknas i tabell 2 i
bilaga 9 inte anses ha använts om resterna av
dem understiger 0,003 mg/kg. Denna nivå
skall regelbundet ses över mot bakgrund av
nya uppgifter om miljöförorening.

b) Genom undantag från punkt 2 skall, för de
bekämpningsmedel som förtecknas i bilaga 10,
de gränsvärden som anges där tillämpas.

För de bekämpningsmedel som förtecknas i
bilaga 10, och där beslut fattas om att ett aktivt
ämne inte skall ingå i bilaga 1 till direktiv 91/
414/EEG, skall bilagorna 9 och 10 till detta
direktiv ändras i enlighet med detta.

c) De gränsvärden som avses i leden a och b ovan
skall tillämpas på produkter som är färdiga att
konsumeras eller som rekonstitueras enligt tillver-
karens anvisningar.”

2. Bilaga 9 skall ersättas med texten i bilaga I till detta direktiv.

3. Texten i bilaga II till detta direktiv skall läggas till som bilaga
10.

Artikel 2

1. Medlemsstaterna skall tillåta handel med produkter som
uppfyller kraven i artikel 6.3 i direktiv 91/321/EEG senast den
6 mars 2004.

2. Medlemsstaterna skall förbjuda handel med produkter
som inte uppfyller kraven i artikel 6.3 i direktiv 91/321/EEG
senast den 6 mars 2005.

Artikel 3

Medlemsstaterna skall sätta i kraft de lagar och andra författ-
ningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv senast den
6 mars 2004. De skall genast underrätta kommissionen om
detta.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur
hänvisningen skall göras skall varje medlemsstat själv utfärda.

Artikel 4

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 5

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 10 februari 2003.

På kommissionens vägnar
David BYRNE

Ledamot av kommissionen
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BILAGA I

”BILAGA 9

Bekämpningsmedel som inte får användas i jordbruksprodukter avsedda för tillverkning av modersmjölkersätt-
ning och tillskottsnäring

Tabell 1

Ämnets kemiska namn

Disulfoton (summan av disulfoton, disulfoton sulfoxid och disulfoton sulfon, uttryckt som disulfoton)

Fensulfotion (summan av fensulfotion, dess syreanalog och motsvarande sulfoner, uttryckt som fensulfotion)

Fentin, uttryckt som trifenyltenn-katjon

Haloxifop (summan av haloxifop, dess salter och estrar inklusive konjugat, uttryckt som haloxifop)

Heptaklor och trans-heptaklorepoxid, uttryckt som heptaklor

Hexaklorbensen

Nitrofen

Ometoat

Terbufos (summan av terbufos, dess sulfoxid och sulfon, uttryckt som terbufos)

Tabell 2

Ämnets kemiska namn

Aldrin och dieldrin, uttryckt som dieldrin

Endrin”

14.2.2003 L 41/39Europeiska unionens officiella tidningSV



BILAGA II

”BILAGA 10

Specifika gränsvärden för bekämpningsmedel eller metaboliter av bekämpningsmedel i modersmjölkersättning
och tillskottsnäring

Ämnets kemiska namn Gränsvärde för rester
(mg/kg)

Kadusafos 0,006

Demeton-S-metyl/demeton-S-metylsulfon/oxydemetonmetyl (var för sig eller i
kombination, uttryckt som demeton-S-metyl)

0,006

Etoprofos 0,008

Fipronil (summan av fipronil och fipronil-desulfinyl, uttryckt som fipronil) 0,004

Propineb/propylentiourea (summan av propineb och propylentiourea) 0,006”
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT
av den 13 februari 2003

om fastställande av minimikrav för inrättandet av avelsprogram för resistens mot transmissibel
spongiform encefalopati hos får

[delgivet med nr K(2003) 498]

(Text av betydelse för EES)

(2003/100/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 999/2001 av den 22 maj 2001 om fastställande av
bestämmelser för förebyggande, kontroll och utrotning av vissa
typer av transmissibel spongiform encefalopati (1), senast
ändrad genom kommissionens förordning (EG) nr 1494/
2002 (2), särskilt artikel 23 i denna, och

av följande skäl:

(1) Skrapie är ett betydande hot mot djurhälsan inom
gemenskapens population av får och getter.

(2) Det finns ingen validerad rutindiagnosmetod för att skilja
mellan infektioner orsakade av bovin spongiform encefa-
lopati (BSE) och skrapie hos får och getter. Det har inte
kunnat påvisas att BSE-infektioner är naturligt förekom-
mande hos får och getter. Det råder emellertid en viss
osäkerhet om huruvida BSE kan ha infekterat får och
getter och eventuellt fortfarande förekommer i popula-
tionen. Därför utgör transmissibel spongiform encefalo-
pati (TSE) hos får och getter också ett potentiellt hot
mot folkhälsan.

(3) Forskning har visat att vissa genotyper av prionprotein
hos får är resistenta mot skrapie. Det finns i dagsläget
belägg för att en liknande genetiskt bestämd resistens
mot BSE förekommer hos får som utsatts oralt för BSE-
infektion i samband med experiment.

(4) I Vetenskapliga styrkommitténs yttrande av den 4–5
april 2002 om säker källbestämning av material från
mindre idisslare fastställs de viktigaste punkterna i ett
avelsprogram för resistens mot TSE hos får. Vetenskap-
liga styrkommittén anser att ett sådant program bör
inriktas på riskpopulationer eller riskområden.

(5) Ett krav för ett sådant avelsprogram är en uppskattning
av frekvensen av får med genotyp ARR/ARR inom varje
huvudras. För att få denna information har genom
komissionens beslut 2002/1003/EG (3) fastställts att en
undersökning av fårraser skall genomföras i medlemssta-
terna.

(6) Det borde vara möjligt att bevilja undantag från kravet
att upprätta ett avelsprogram enligt detta beslut för vissa
raser med en låg naturlig resistens och för lokala raser
som har sitt ursprung i området och vars hållande
riskerar att upphöra inom lantbruket enligt förordning
(EG) nr 445/2002 av den 26 februari 2002 om
tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) nr
1257/1999 om stöd från Europeiska utvecklings- och
garantifonden för jordbruket (EUGFJ) till utveckling av
landsbygden (4).

(7) I Vetenskapliga styrkommitténs yttrande rekommenderas
inrättande av certifierade besättningar med en försumbar
risk för skrapie/BSE. Ett av de rekommenderade alterna-
tiven är certifiering av besättningar baserat på fullständig
genetisk resistens mot TSE kombinerat med regelbunden
TSE-testning.
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(8) Vetenskapliga styrkommittén rekommenderar en omfat-
tande förteckning över vävnader i får och getter som
kan anses utgöra en hälsorisk för människor och djur
om BSE bekräftas eller anses trolig. I yttrandet sägs dock
att dessa vävnader inte skulle utgöra någon större risk
om de kommer från resistenta och delvis resistenta djur
som är yngre än 18 respektive 6 månader. Det är
lämpligt att arbeta för certifiering av besättningar enligt
dessa principer.

(9) Kommissionen kommer att föreslå rådet och parlamentet
att förordning (EG) nr 999/2001 ändras så att den inne-
håller en rättslig grund för åtgärder enligt detta beslut.
Under tiden är det lämpligt att anta detta beslut som en
övergångsåtgärd.

(10) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för livsmedels-
kedjan och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Definitioner

I detta beslut används de beteckningar som definieras i bilaga I
till kommissionens beslut 2002/1003/EG.

Artikel 2

Avelsprogram för resistens mot TSE hos renrasiga får

1. Senast den 1 januari 2004 skall varje medlemsstat på
grundval av resultatet från den undersökning som föreskrivs i
beslut 2002/1003/EG införa ett avelsprogram för att skapa resi-
stens mot TSE inom var och en av sina fårraser som är
inhemska eller som utgör en stor population inom statens terri-
torium. Minimikraven för detta program fastställs i bilaga I.

2. Medlemsstaten kan besluta att deltagandet i det avelspro-
gram som avses i punkt 1 skall vara frivilligt fram till den 1
april 2005. Efter detta datum skall det dock vara obligatoriskt
för alla besättningar med högt avelsvärde att delta i avelspro-
grammet.

Artikel 3

Undantag

1. Medlemsstaterna kan beviljas undantag från kravet att
upprätta ett avelsprogram enligt artikel 2

— på grundval av ett nationellt program för kontroll av
skrapie, som överlämnats och antagits enligt kapitel A del I
punkt b i bilaga VIII till förordning (EG) nr 999/2001, och
som omfattar kontinuerlig aktiv övervakning av får och
getter som dött på jordbruksföretaget i alla besättningar i
medlemsstaten, eller

— om kommissionen har fastställt att statens territorium är
fritt från skrapie enligt kapitel A del I punkt c i bilaga VIII
till förordning (EG) nr 999/2001, grundat på resultaten från
en slutgiltig statistisk undersökning.

2. Undantaget enligt punkt 1 skall antas enligt det förfarande
som fastställs i artikel 24.2 i förordning (EG) nr 999/2001.

Artikel 4

Ramverk för att fastställa TSE-resistent status för vissa
fårbesättningar

1. Senast den 1 januari 2004 skall varje medlemsstat inrätta
ett regelverk för att fastställa TSE-resistent status för vissa
fårbesättningar.

Regelverket skall uppfylla kriterierna i bilaga II.

2. Fastställandet av TSE-resistent status för en besättning på
grundval av ramverket i enlighet med punkt 1 skall inte ses
som ett nödvändigt kriterium för uteslutande av att TSE
förekommer i den besättningen.

Artikel 5

Rapporter som medlemsstaterna skall överlämna till
kommissionen

Medlemsstaterna skall överlämna följande rapporter till
kommissionen:

a) Rapport om medlemsstaternas avelsprogram som föreskrivs
i artikel 2 senast den 1 april 2004.

b) En årsrapport skall överlämnas den första gången senast den
1 april 2005 om framstegen inom avelsprogrammen.

Artikel 6

Kommissionens sammanställning av medlemsstaternas
rapporter

Kommissionen skall till medlemsstaterna överlämna en
sammanställning av de rapporter den får enligt artikel 5, inom
tre månader från det att tidsfristen för inlämnandet av rappor-
terna löpt ut.

Artikel 7

Ändringar

Bestämmelserna i detta beslut skall ses över

a) med utgångspunkt i rapporterna som avses i artikel 5,

b) med hänsyn till raser hos vilka en allvarlig negativ genetisk
effekt har påvisats under avelsprogrammets gång,

c) i alla händelser före den 1 april 2005 till följd av nya veten-
skapliga rön.
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Artikel 8

Adressater

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
David BYRNE

Ledamot av kommissionen
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BILAGA I

MINIMIKRAV FÖR AVELSPROGRAM FÖR RESISTENS MOT TSE HOS FÅR

Del 1 – Allmänna krav

1. Avelsprogrammet skall koncentreras på besättningar med högt avelsvärde.

2. En databas skall upprättas som skall innehålla minst följande upplysningar:

a) Uppgifter om identitet, ras och antal djur i alla besättningar som deltar i avelsprogrammet.

b) Identifiering av enskilda djur som det tas prov från under avelsprogrammet.

c) Resultaten av eventuella gentypningstester.

3. Ett system med enhetlig certifiering skall inrättas där genotypen hos varje djur som det tas prov från i samband med
avelsprogrammet certifieras genom hänvisning till dess individuella ID-nummer.

4. Provtagningen skall utföras av personal som utses särskilt för detta inom avelsprogrammet.

5. Ett system för identifiering av djur och prover, bearbetning av prover och presentation av resultat skall fastställas som
minimerar risken för fel som orsakas av den mänskliga faktorn. Det skall regelbundet och slumpmässigt undersökas
hur effektivt detta system fungerar.

6. Gentypning av blod eller annan vävnad som samlats in för avelsprogrammets ändamål skall utföras i laboratorier
som har godkänts för deltagande i programmet.

7. Medlemsstatens behöriga myndighet får bistå avelsorganisationer som vill göra detta, att inrätta genbanker för
sperma, ägg och/eller embryon representativa för prionproteingenotyper som sannolikt kommer att bli sällsynta till
följd av avelsprogrammet.

8. Avelsprogram skall inrättas för varje ras med hänsyn till

a) frekvenserna av olika alleler inom rasen,

b) hur ovanlig rasen är,

c) undvikande av inavel eller genetisk drift.

Del 2 – Särskilda bestämmelser för de besättningar som deltar

1. Syftet med avelsprogrammet skall vara att öka frekvensen av ARR-allelen inom fårbesättningen samtidigt som preva-
lensen av de alleler som har visat sig bidra till mottaglighet för TSE minskas.

2. Minimikraven för de besättningar som deltar skall vara följande:

a) Samtliga djur i besättningen vilkas genotyp skall fastställas skall identifieras individuellt på ett säkert sätt.

b) Genotypning skall vara obligatorisk för samtliga baggar som är avsedda för avel inom besättningen innan de
används för betäckning.

c) Det skall vara obligatoriskt att inom sex månader slakta eller kastrera alla handjur som bär på VRQ-allelen efter
det att deras genotyp fastställts. Djuret skall inte lämna jordbruksföretaget utom för att slaktas.

d) Det skall vara förbjudet för hondjur som man vet bär på VRQ-allelen att lämna jordbruksföretaget utom för att
slaktas.

e) Endast handjur, inbegripet spermadonatorer för artificiell insemination, som certifierats enligt programmet skall få
användas för avel inom besättningen.
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Del 3 – Skydd av raser och produktionsegenskaper

1. Medlemsstaterna får bevilja undantag från bestämmelserna i del 2 punkt 2 c och 2 d för raser

a) inom vilka förekomsten av ARR-allelen ligger under 25 % enligt den undersökning som avses i beslut 2002/1003/
EG, eller

b) vars hållande riskerar att upphöra inom lantbruket och som avses i artikel 14.1 a i förordning (EG) nr 445/2002.

2. När det gäller raser som inte har ARR-allelen, eller en förekomst på mindre än 10 % av den, i enlighet med den
undersökning som avses i beslut 2002/1003/EG, får medlemsstaterna bevilja undantag från delarna 1 och 2 på vill-
koret att raserna omfattas av program för kontroll av skrapie.

3. Medlemsstaterna skall underrätta kommissionen om de undantag som beviljats enligt bestämmelserna i punkterna 1
och 2 samt om de tillämpade kriterierna.

14.2.2003 L 41/45Europeiska unionens officiella tidningSV

BILAGA II

RAMVERK FÖR FASTSTÄLLANDE AV TSE-RESISTENT STATUS FÖR FÅRBESÄTTNINGAR

1. Regelverket skall fastställa TSE-resistent status för fårbesättningar som uppfyller vissa kriterier, antingen som ett
resultat av att de deltagit i avelsprogrammet enligt artikel 2 eller på annat vis.

Detta fastställande skall vara indelat i minst två nivåer:

a) Nivå I-besättningar skall helt och hållet utgöras av får med genotyp ARR/ARR.

b) Nivå II-besättningar skall vara besättningar vars avkomma utan undantag är fallen efter baggar med genotyp ARR/
ARR.

Medlemsstaterna kan besluta att fastställa ytterligare nivåer till följd av nationella bestämmelser.

2. Regelbunden provtagning av får från TSE-resistenta besättningar skall utföras

a) antingen på jordbruksföretaget eller vid ett slakteri för att verifiera deras genotyp,

b) vad gäller nivå I-besättningar och djur äldre än 18 månader vid ett slakteri, för TSE-testning i enlighet med bilaga
III till förordning (EG) nr 999/2001.



KOMMISSIONENS BESLUT
av den 13 februari 2003

om ändring för tolfte gången av beslut 2000/284/EG om upprättande av en förteckning över
godkända stationer för insamling av sperma för import av sperma från hästdjur från tredje land

[delgivet med nr K(2003) 499]

(Text av betydelse för EES)

(2003/101/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 92/65/EEG av den 13 juli
1992 om fastställande av djurhälsokrav i handeln inom och
importen till gemenskapen av djur, sperma, ägg (ova) och
embryon som inte faller under de krav som fastställs i de speci-
fika gemenskapsregler som avses i bilaga A del I till direktiv
90/425/EEG (1), senast ändrat genom förordning (EG) nr 1282/
2002 (2), särskilt artikel 17.3 b i detta, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens beslut 2000/284/EG (3), senast
ändrat genom beslut 2002/776/EG (4), upprättas en
förteckning över godkända stationer för insamling av
sperma för import av sperma från hästdjur från tredje
länder.

(2) De behöriga myndigheterna i Australien och Amerikas
förenta stater har officiellt underrättat kommissionen om
att ytterligare en station för insamling av sperma från
hästdjur i respektive land godkänts enligt bestämmel-
serna i direktiv 92/65/EEG.

(3) Förteckningen över godkända stationer bör ändras med
anledning av de nya uppgifterna från de aktuella tredje
länderna och för klarhetens skull bör ändringarna i
bilagan markeras.

(4) Beslut 2000/284/EG bör därför ändras.

(5) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för livsmedels-
kedjan och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till beslut 2000/284/EG skall ersättas med bilagan till
detta beslut.

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 13 februari 2003.

På kommissionens vägnar
David BYRNE

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

”ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BĲLAGE — ANEXO — LIITE — BILAGA

1 Versión — Udgave — Fassung vom — Έκδοση — Version — Version — Versione — Versie — Versão — Tilanne — Version

2 Código ISO — ISO-kode — ISO-Code — Κωδικός ISO — ISO code — Code ISO — Codice ISO — ISO-code — Código ISO — ISO-koodi —
ISO-kod

3 Tercer país — Tredjeland — Drittland — Τρίτη χώρα — Third country — Pays tiers — Paese terzo — Derde land — País terceiro — Kolmas maa —
Tredje land

4 Nombre del centro autorizado — Den godkendte stations navn — Name der zugelassenen Besamungsstation — Όνοµα του εγκεκριµένου
κέντρου — Name of approved centre — Nom du centre agréé — Nome del centro riconosciuto — Naam van het erkende centrum — Nome do
centro aprovado — Hyväksytyn aseman nimi — Hingststationens namn

5 Dirección del centro autorizado — Den godkendte stations adresse — Anschrift der zugelassenen Besamungsstation — ∆ιεύθυνση του εγκεκριµένου
κέντρου — Address of approved centre — Adresse du centre agréé — Indirizzo del centro riconosciuto — Adres van het erkende centrum —
Endereço aprovado — Hyväksytyn aseman osoite — Hingststationens adress

6 Autoridad competente en materia de autorización — Godkendelsesmyndighed — Zulassungsbehörde — Εγκρίνουσα αρχή — Approving authority —
Autorité d'agrément — Autorità che rilascia il riconoscimento — Autoriteit die de erkenning heeft verleend — Autoridade de aprovação —
Hyväksyntäviranomainen — Godkännandemyndighet

7 Número de autorización — Godkendelsesnummer — Registriernummer — Αριθµός έγκρισης — Approval Νο — Numéro d'agrément — Numero di
riconoscimento — Registratienummer — Número de aprovação — Hyväksyntänumero — Godkännandenummer

8 Fecha de la autorización — Godkendelsesdato — Zulassungsdatum — Ηµεροµηνία έγκρισης — Approval date — Date d'agrément — Data di
approvazione — Datum van erkenning — Data da aprovação — Hyväksyntäpäivä — Datum för godkännandet

AE UNITED ARAB EMIRATES (b)

AR ARGENTINA Haras El Atalaya 91 Cuartel 17
Arrecifes
Buenos Aires

SENASA I-E14
(Integral-Equino 14)

27.3.1998

AU AUSTRALIA Alabar Bloodstock Corporation Koyuga (Near Echuca)
Victoria 3622

AU Beef Breeding Services
Qld DPI

Grindle Road, Wacol
Qld 4076

AU Kinnordy Stud
Mr H. Schmorl

MS 465, Cambooya
Qld 4358

AU Equine Artificial Breeding Services
“Lumeah”

Miriam Bentley
Hume Highway
Mullengandra NSW 2644

AQIS NSW-AB-H-01 21.2.2001

AU Equine Artificial Breeding Services
“Alabar Bloodstock”

Alan Galloway
Koyuga (near Echuca)
Victoria 3622

AQIS VIC-AB-H-01 30.10.2002
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BB BARBADOS (b)

BG BULGARIA

BH BAHRAIN (b)

BM BERMUDA (b)

BO BOLIVIA (b)

BR BRAZIL

BY BELARUS

CA CANADA Ferme Canaco 89 Rang St.-André
St.-Bernard de Lacolle
Co. St.-Jean,
Quebec; J0J 1V0

CFIA 4-EQ-01 23.2.2000

CA Amstrong Brothers 14709 Hurontario Street
Inglewood,
Ontario, L0N 1K0

CFIA 5-EQ-01 12.2.1997

CA Zorgwĳk Stables Ltd 508 Mt. Pleasant Road, R.R.2,
Brantford,
Ontario; N3T 5L5

CFIA 5-EQ-02 6.4.1999

CA Tara Hills Stud 13700 Mast Road, R.R.4
Port Perry,
Ontario, L9L 1B5

CFIA 5-EQ-03 26.1.2000

CA Taylorlane Farm R.R.#2
Orton,
Ontario, L0N 1N0

CFIA 5-EQ-04 13.1.2000

CA Earl Lennox R.R.2
Orton,
Ontario, L0N 1N0

CFIA 5-EQ-05 15.3.2000
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CA Rideau Field Farm 756 Heritage Drive, R.R.4
Merrickville,
Ontario; K0G 1N0

CFIA 5-EQ-06 4.5.1998

CA Glengate Farms PO box 220, 8343 Walker's Line
Campbellville,
Ontario, L0P 1B0

CFIA 5-EQ-07 31.1.1995

CA Gencor The Genetic Corporation R.R.#5
Guelph
Ontario, N1H 6J2

CFIA 5-EQ-08 10.1.1997

CA Jou Veterinary Service 2409 Alps Road, R.R.1,
Ayr
Ontario; N0B 1E0

CFIA 5-EQ-09 30.10.2000

CA AE Breeding Farm
Dr Mike Zajac

19619 McGowan Road
Mount Albert
Ontario; L0G 1M0

CFIA 5-EQ-10 2.3.2000

CA Equine Reproduction Services Box 877,
Turner Valley
Alberta, L0G 1M0

CFIA 8-EQ-01 20.11.2000

CA Meadowview
Ilene Poole

23052 TWP Road 521
Sherwood Park
Alberta, T8B 1G6

CFIA 8-EQ-02 1.2.2002

CH SWITZERLAND Eidgenössisches Gestüt/Haras fédéral/Istituto
Federale dell'allevamento equino Avenches

CH-1580 Avenches Bundesamt für
Veterinärwesen

CH-AI-4E 13.2.1997

CH Besamungsstation Pferde,
Gestüt Hanaya

Expohof
CH-8165 Schleinikon

Bundesamt für
Veterinärwesen

CH-AI-8E 6.5.1999

CL CHILE

CU CUBA (b)

CY CYPRUS

CZ CZECH REPUBLIC
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DZ ALGERIA

EE ESTONIA

EG EGYPT (b)

FK FALKLAND ISLANDS

GL GREENLAND

HK HONG KONG (b)

HR CROATIA

HU HUNGARY

IL ISRAEL

IS ICELAND Gunnarsholt Saedingastod
Gunnarsholti
851 Hella

Iceland Veterinary
Services

H001 20.12.1999

JO JORDAN (b)

JP JAPAN (b)

KG KYRGYZSTAN (b)

KR REPUBLIC OF KOREA (b)

KW KUWAIT (b)

LB LEBANON (b)
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LI LITHUANIA

LV LATVIA

LY LIBYA (b)

MA MOROCCO

MK (a) FORMER YUGOSLAV
REPUBLIC OF MACEDONIA

MO MACAO (b)

MT MALTA

MU MAURITIUS

MY MALAYSIA (PENINSULA) (b)

MX MÉXICO CEPROSEM
Club Hípico “La Silla”

Monterrey
Nuevo León

SAGARPA 02-19-05-96-E 2.8.2001

NZ NEW ZEALAND Animal Breeding Services Ltd 3680 State Highway 3
RD2, Hamilton

MAF NZSEQ-001 27.3.2002

NZ Phoenician Stallion Collection Centre 75 Penrith Road
RD2, Napier

MAF NZSEQ-002 2.5.2002

OM OMAN (b)

PE PERÚ (b)

PL POLAND

PM ST PIERRE AND MIQUELON

PY PARAGUAY
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QA QATAR (b)

RO ROMANIA

RU RUSSIA

SA SAUDI ARABIA (b)

SG SINGAPORE (b)

SI SLOVENIA

SK SLOVAK REPUBLIC

SY SYRIA (b)

TH THAILAND (b)

TN TUNISIA

UA UKRAINE

US USA The Old Place PO box 90
Mt Holly, AR 71758

APHIS 00AR001-EQS 19.7.2000

US OS CEDROS, USA 8700 East Black Mountain Road
Scottsdale, AZ 85262

APHIS 02AZ001-EQS 7.1.2002

US Steve Cruse — Show Horses 29251 N Hayden Road
Scottsdale, AZ 85262

APHIS 02AZ002-EQS 28.1.2002

US Kellog Arabian Horse Center 3801 W. Temple Avenue
Pomona, CA 71758

APHIS 97CA002-EQS 22.5.1997

US Mariana Farm Valley Center, CA 92082 APHIS 98CA001-EQS 14.11.1997

US Advanced Equine Reproduction 1145 Arroyo Mesa Road
Solvang, CA 93463

APHIS 98CA002-EQS 12.8.1997
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US Pacific International Genetics 14300 Jackson Road
Sloughhouse, CA 95683

APHIS 98CA003-EQS 23.1.1998

US Alamo Pintado Equine Clinic 2501 Santa Barbara Avenue
Los Olivos, CA 93441

APHIS 98CA004-EQS 23.2.1998

US Anaheim Hills Saddle Club 6352 E Nohl Ranch Road
Anaheim, CA 92807

APHIS 98CA005-EQS 23.3.1998

US Valley Oak Ranch 10940 26 Mile Road
Oakdale, CA 95361

APHIS 99CA006-EQS 2.4.1999

US Jeff Oswood Stallion Station 21860 Avenue 160
Porterville, CA 93257

APHIS 99CA007-EQS 8.4.1999

US Magness Racing Ventures 4050 Casey Avenue
Santa Ynez, CA 93460

APHIS 00CA008-EQS 10.12.1999

US Crawford Stallion Services 34520 DePortola
Temecula, CA 92592

APHIS 00CA010-EQS 20.1.2000

US Exclusively Equine Reproduction 28753 Valley Center Road
Temecula, CA 92082

APHIS 00CA011-EQS 2.3.2000

US Santa Lucia Farms 1924 W Hwy 154
Santa Ynez, CA 93460

APHIS 01CA012-EQSE 16.2.2001

US Specifically Equine Veterinary Service 910 W Hwy 246
Buellton, CA 93427

APHIS 01CA013-EQS 20.5.1997

US Bishop Lane Farms 5525 Volkerts Road
Sabastopol, CA 95472

APHIS 01CA014-EQS 19.3.2001

US Hunter Stallion Station 10163 Badger Creek Lane
Wilton, CA 95693

APHIS 02CA016-EQS 14.2.2002

US Colorado State University Equine Reproduction
Center

3194 Rampart Road
Fort Collins, CO 80523

APHIS 02CO001-EQS 13.2.2002
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US Candlewood Equine 2 Beaver Pond Lane
Bridgewater, CT 06752

APHIS 00CT001-EQS 1.3.2000

US Windbank Farm 1620 Choptank Road
Middletown, DE 19075

APHIS 01DE001-EQS 7.6.2001

US Peterson & Smith Reproduction Center 15107 S.E. 47th Avenue
Summerfield, FL 34491

APHIS 00FL001-EQS 10.1.2000

US Silver Maple Farm 6621 Daniels Road
Naples, FL 34109

APHIS 00FL002-EQS 26.1.2000

US University of Florida
College of Veterinary Medicine

2015 SW 16th Avenue
Gainsville, FL 32601

APHIS 01FL003-EQS 15.5.2001

US Double L Quarter Horse 1881 E Berry Road
Cedar Rapids, IA 52403

APHIS 96IA001-EQS 2.1.1996

US Jim Dudley Quarter Horses Rt. 1, Box 137
Latimer, IA 50452

APHIS 98IA002-EQS 26.5.1998

US Grandview Farms 123 West 200
South Huntington, IN 46750

APHIS 99IN001-EQS 16.12.1999

US Ed Mulick 4333 Straightline Pike
Richmond, IN 47374

APHIS 00IN002-EQS 13.3.2000

US Gumz Farms Quarter Horses 7491 S 100 W
North Judson, IN 46366

APHIS 00IN003-EQS 3.7.2000

US White River Equine Centre 707 Edith Avenue
Noblesville, IN 46060

APHIS 01IN004-EQS 15.3.2001

US Meadowbrook Farms 3400 S 143rd Street East
Wichita, KS 67232

APHIS 01KS001-EQS 28.2.2001

US Kentuckiana Farm PO box 11743
Lexington, KY 40577

APHIS 97KY001-EQS 16.10.1997
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US Castleton Farm 2469 Iron Works Pike
PO box 11889
Lexington, KY 40511

APHIS 98KY002-EQS 13.8.1998

US Autumn Lane Farm 371 Etter Lane
Georgetown, KY 40324

APHIS 01KY001-EQS 19.10.2001

US Hamilton Farm 66 Woodland Mead
PO box 2639
South Hamilton, MA 01982

APHIS 98MA001-EQS 30.3.1998

US Select Breeders Service, Inc. 1088 Nesbitt Road
Colora, MD 21917

APHIS 98MD001-EQS 3.11.1997

US Imperial Egyptian Stud 2642 Mt Carmel Road
Parkton, MD 21120

APHIS 00MD002-EQS 18.7.2000

US Harris Paints 27720 Possum Hill Road
Federalsburg, MD 21632

APHIS 00MD003-EQS 25.9.2000

US Midwest Station II 16917 70th St NE,
Elk River, MN 55330

APHIS 00MN001-EQS 16.5.2000

US Anoka Equine Veterinary Services 16445 NE 70th St
Elk River, MN 55330

APHIS 01MN001-EQS 17.12.2001

US Schemel Stables Collection Facility 986 PCR, Co. Rd 810
Perryville, MO 63775

APHIS 99MO001-EQS 15.12.1999

US Equine Reproduction Facility 137 Speaks Road
Advance, NC 27006

APHIS 97NC001-EQS 21.8.1997

US Walnridge Farm, Inc. Hornerstown-Arneytown Road
Cream Ridge, NJ 08514

APHIS 96NJ003-EQS 14.8.1996

US Cedar Lane Farm 40 Lambertville Headquarters Road
Lambertville, NJ 08530

APHIS 96NJ004-EQS 4.9.1996

US Peretti's Farm Route 526, Box 410
Cream Ridge, NJ 08514

APHIS 97NJ005-EQS 17.3.1997
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US Kentuckiana Farm of NJ 18 Archertown Road
New Egypt, NJ 08533

APHIS 99NJ006-EQS 30.7.1999

US Southwind Farm 29 Burd Road
Pennington, NJ 08534

APHIS 00NJ007-EQS 13.7.2000

US Blue Chip Farm 807 Hogagherburgh Road
Wallkill, NY 12589

APHIS 96NY001-EQS 31.8.2000

US Sunny Gables Farm 282 Rt. 416
Montgomery, NY 12549

APHIS 00NY002-EQS 24.7.2000

US Autumn Lane Farm 7901 Panhandle Road
Newark, OH 43056

APHIS 99OH001-EQS 19.5.1999

US Good Version 5224 Dearth Road
Springboro, OH 45062

APHIS 01OH001-EQS 3.8.2001

US Paws Up Quarter Horses Route 1, Box 43-1
Purcell, OK 73080

APHIS 00OK002-EQS 11.4.2000

US Bryant Ranch 11777 NW Oak Ridge Road
Yamhill, OR 97148

APHIS 98OR001-EQS 19.2.1998

US Honalee Equine Semen Collection Facility 14005 SW Tooze Road
Sherwood, OR 97140

APHIS 99OR001-EQS 26.10.1999

US Kosmos Horse Breeders 372 Littlestown Road
Littlestown, PA 17340

APHIS 97PA001-EQS 19.3.1997

US Hanover Shoe Farm Route 194 South
PO box 339
Hanover, PA 17331

APHIS 97PA002-EQS 28.3.1997

US Nandi Veterinary Associates 3244 West Sieling Road
New Freedom, PA 17349

APHIS 97PA003-EQS 22.9.1997

US Cryo-Star International 223 Old Philadelphia Pike
Douglassville, PA 19518

APHIS 01PA005-EQS 29.5.2001

US Hempt Farms 250 Hempt Road
Mechanicsburg, PA 17050

APHIS 01PA006-EQS 16.8.2001
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US Babcock Ranch Semen Collection Center Rt. 2, Box 357
Gainsville, TX 76240

APHIS 97TX001-EQS 2.6.1997

US Select Breeders Rt. 3, Box 196
Aubrey, TX 76227

APHIS 97TX002-EQS 1.2.1997

US Floyd Moore Ranch Route 2, Box 293
Huntsville, TX 77340

APHIS 98TX003-EQS 12.5.1998

US Bluebonnet Farm 746 FM 529
Bellville, TX 77418

APHIS 00TX007-EQS 25.1.2000

US Alpha Equine Breeding Center 2301 Boyd Road
Granbury, TX 76049

APHIS 00TX008-EQS 28.2.2000

US Joe Landers Breeding Facility 4322 Tintop Road
Weatherford, TX 76087

APHIS 00TX010-EQS 11.4.2000

US Willow Tree Farm 10334 Strittmatter
Pilot Point, TX 76258

APHIS 00TX011-EQS 28.4.2000

US Green Valley Farm 3952 PR 2718
Aubrey, TX 76227

APHIS 00TX012-EQS 28.4.2000

US 6666 Ranch PO box 130
Guthrie, TX 79236

APHIS 00TX013-EQS 17.10.2000

US Michael Byatt Arabians 7716 Red Bird Road
New Ulm, TX 78950

APHIS 00TX014-EQSE 9.11.2000

US DLR Ranch 5301 FM 1885
Weatherford, TX 76088

APHIS 01TX015A-EQSE 7.2.2001

US RB Quarter Horse 1346 Prarie Grove Rd
Valley View, TX 76272

APHIS 01TX017-EQS 22.10.2001

US LKA, Inc. 360 Leea Lane
Weatherford, TX 76087

APHIS 01TX018-EQS 6.11.2001

US Bullard Farms 250 Shady Oak Dr.
Weatherford, TX 76087

APHIS 02TX018-EQS 18.1.2002
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US Watkins Equine Breeding Center 453 McCarthy
Weatherford, TX 76088

APHIS 02TX019-EQS 8.2.2002

US Arabians LTD, Inc. 8459 Rock Creek Rd
Waco, TX 76708

APHIS 02TX020-EQS 26.2.2002

US Tommy Manion, Inc. PO Box 94
Aubrey, TX 76207

APHIS 02TX021-EQS 21.3.2002

US Kedon Farms 2357 Advance
Weatherford, TX 76088

APHIS 02TX022-EQS 18.4.2002

US Crosby Farms 8459 FM 455E
Pilot Point, TX 76258

APHIS 02TX023-EQS 27.6.2002

US Roanoke AI Labs, Inc. 8535 Martin Creek Road
Roanoke, VA 20401

APHIS 96VA001-EQS 14.11.1996

US Commonwealth Equine Reproduction Center 16078 Rockets Mill Road
Doswell, VA 23047

APHIS 00VA002-EQS 9.8.2000

US Equine Reproduction Concepts 111 Hackleys Mill Road
Amissville, VA 20106

APHIS 02VA003-EQS 12.11.2002

US Hass Quarter Horses W9821 Hwy 29
Shawano, WI 54166

APHIS 97WI001-EQS 29.5.1997

US Battle Hill Farm HC 40, Box 9
Lewisburg, WV 24901

APHIS 01WV001 13.11.2001

US Snowy Range Ranch 251 Mandel Lane
Laramie, WY 82070

APHIS 01WY001-EQS 1.2.2001

UY URUGUAY

ZA SOUTH AFRICA (b)
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(a) Código provisional que no afecta a la denominación definitiva del país que será asignada cuando concluyan las negociaciones en curso en las Naciones Unidas — Foreløbig kode, som ikke foregriber den endelige betegnelse af landet, der skal
tildeles, når de igangværende forhandlinger i FN er afsluttet — Provisorischer Code, der in nichts der endgültigen Bezeichnung des Landes vorgreift, die bei Schlussfolgerung der momentan laufenden Verhandlungen in diesem Zusammenhang
im Rahmen der Vereinten Nationen genehmigt wird — Προσωρινός κωδικός που δεν επηρεάζει τον οριστικό τίτλο της χώρας που θα δοθεί µετά την περάτωση των διαπραγµατεύσεων που πραγµατοποιούνται επί του παρόντος στα Ηνωµένα Έθνη —
Provisional code that does not affect the definitive denomination of the country to be attributed after the conclusion of the negotiations currently taking place in the United Nations — Code provisoire ne préjugeant pas de la dénomination
définitive du pays qui sera arrêtée à l'issue des négociations en cours dans le cadre des Nations unies — Codice provvisorio senza effetti sulla denominazione definitiva del paese che sarà attribuita dopo la conclusione dei negoziati in corso
presso le Nazioni Unite — Voorlopige code die geen gevolgen heeft voor de definitieve benaming die aan het land wordt gegeven op grond van de onderhandelingen die momenteel in het kader van de Verenigde Naties worden gevoerd —
Código provisório que não afecta a denominação definitiva do país a ser atribuída após a conclusão das negociações actualmente em curso nas Nações Unidas — Väliaikainen koodi, joka ei vaikuta maan lopulliseen nimeen, joka annetaan tällä
hetkellä Yhdistyneissä Kansakunnissa meneillään olevien neuvottelujen päätteeksi — Provisorisk kod som inte påverkar det slutgiltiga landsnamnet som skall anges när de pågående förhandlingarna i Förenta nationerna slutförts.

(b) Sólo esperma procedente de caballos registrados — Kun sæd fra registrerede heste — Nur Samen von registrierten Pferden — Μόνο σπέρµα που συλλέχθηκε από καταγεγραµµένους ίππους — Only semen collected from registered horses —
Sperme provenant uniquement de chevaux enregistrés — Solamente sperma raccolto da cavalli registrati — Enkel sperma verzameld van geregistreerde paarden — Apenas sémen colhido de cavalos registados — Ainoastaan rekisteröidyistä
hevosista kerätty siemenneste — Bara sperma insamlad från registrerade hästar.»



RÄTTELSER

Rättelse till kommissionens förordning (EG) nr 2305/2002 av den 20 december 2002 om ändring av förordning
(EG) nr 1162/95 om särskilda tillämpningsföreskrifter för systemet med import- och exportlicenser för

spannmål och ris

(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 348 av den 21 december 2002)

På sidan 93 i bilagan, raden för ”Slovenien” i kolumnen för ”Berörda produkter (KN-nummer)” skall det

i stället för: ”1703”
vara: ”1008 20 00 90 00”
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